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Общие прения (продолжение)

1. Г-н МУНГАИ (Кения) (говорит по-англий­
ски):  От имени президента моей страны, Его 
Превосходительства Мзе Д ж ом о Кениата и де­
легации Кении я искренне рад приветствовать 
министра иностранных дел Индонезии г-на М а­
лика в качестве Председателя двадцать шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций. Я уверен, что он с прису­
щим ему пониманием всех тонкостей и привер­
женностью целям и задачам Организации О бъе­
диненных Наций будет руководить текущей сес­
сией и приведет ее к успешному завершению. 
Я желаю  ему всяческих успехов в стоящей 
перед ним трудной и интересной задаче.

2. Я хотел бы такж е воздать должное г-ну Эд­
варду Хамбро (Норвегия), уходящему с поста 
Председателя. Он руководил двадцать пятой 
юбилейной сессией Генеральной Ассамблеи с 
большой решительностью, точностью и уверен­
ностью. Его обдуманные суждения, постоянные 
попытки добиться примирения и соглашения в 
безвыходных положениях и его эрудиция прине­
сли большую пользу работе двадцать пятой сес­
сии.

3. Я хотел бы еще раз подтвердить привержен­
ность Кении целям и задачам Устава О рганиза­
ции Объединенных Наций. В современной обста­
новке вооруженных конфликтов, финансовых кри­
зисов и сложных маневров политики силы О рга­
низация Объединенных Наций выдерж ала испы­
тание временем. Ее существенный вклад в про­
цесс деколонизации и развития является неоспо­
римым фактом. Любой успех, достигнутый в об­
ласти разоружения, является заслугой О рганиза­
ции Объединенных Наций. Где бы ни возникала

угроза миру и безопасности, Организация О бъе­
диненных Наций всегда оказывала максимальное 
давление, выступая на стороне правопорядка, 
спокойствия и понимания. Она является незаме­
нимым форумом для обмена мнениями и диало­
га по вопросам, касающимся международного со­
общества, независимо от статуса, социальных 
или экономических систем, уровня развития или 
военной мощи какого-либо государства. Д елега­
ция Кении искренне надеется, что голосование в 
этой высокой Ассамблее остановит военные дей­
ствия в тех далеких районах мира, где имеют 
место конфликты.

4. Я хотел бы приветствовать в нашей среде го­
сударства Бутан, Бахрейн и Катар. Их вступле­
ние в члены Организации Объединенных Наций 
является еще одной вехой на пути к достижению 
универсальности нашей Организации. Мы ж е ­
лаем новым членам успеха и процветания.
5. Я хотел бы проанализировать положение в 
Африке, исходя из целей и задач Организации 
Объединенных Наций. Поскольку моя страна яв ­
ляется составной частью Африки и учитывая те 
большие и серьезные проблемы, которые стоят 
перед нами на этом обширном и многострадаль­
ном континенте, я надеюсь, будет легко попять, 
почему я выступаю по данному вопросу в пер­
вую очередь.
6. В южной части Африки продолжает господст­
вовать одиозная практика апартеида. Порту­
гальский колониализм укрепил свою власть над 
миллионами беззащитных и невинных африкан­
цев в Анголе, Мозамбике и в Гвинее (Бисау). 
М ятеж в Родезии, поддержанный внешними си­
лами, продолжает разрастаться. Ю ж ноафрикан­
ские экспансионисты лелеют мечту о сохранении 
навечно физического контроля над Намибией, 
осуществляя свою дискриминационную политику. 
Все эти бедствия бросают зловещую тень на 
участь Африки. Н а карту поставлены безопас­
ность, существование и честь Африки. В Африке 
1971 года не менее 30 миллионов африканцев все 
еще находятся под господством белого меньшин­
ства. Поэтому наша серьезная озабоченность по­
ложением в Африке является искренней, и это 
не просто сказано для красного словца.

7. Африканец в Южной Африке подвергается 
самым жестоким формам угнетения и унижения. 
Африканцу отказывают в основных правах чело­
века. Его культурное наследие систематически 
разрушается дискриминационными законами и 
полицейским террором. Любые права на ассоциа­
ции и на выражение недовольства давно иско-
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ренены. Тирания апартеида узаконила для аф ­
риканцев гибель и порабощение. В спустившей­
ся на него ночной тьме и отчаянии нет и проблес­
ка надежды. При таких обстоятельствах требо­
вания о снисхождении или разумном подходе — 
просто глас вопиющего в пустыне.

8. Любой мирный метод завоевания прав подав­
ляющего большинства черных африканцев сво­
дился па нет расистским режимом белого мень­
шинства. Когда-нибудь такое положение приве­
дет к взрыву и повлечет за собой беспрецедент­
ный ’ в истории расовый конфликт. Такое 
нежелательное развитие событий будет резуль­
татом деятельности стремящегося к господству 
режима Претории. Таков будет выбор, продик­
тованный африканцам неразумностью и жесто­
костью белых в Южной Африке. Из истории яс­
но, что никакая сила оружия или поддержка 
внешних сил никогда не могла подавить стрем­
ление народа к свободе. Д ля  нас в Кении успеш­
ная борьба Кении против британской мощи яв­
ляется достаточным свидетельством, чтобы ве­
рить в конечное завоевание свободы африкан­
цами в Южной Африке.

9. Свободные государства Африки твердо верят 
в мирное урегулирование положения в Южной 
Африке и стремятся к нему. Они руководствова­
лись именно этими соображениями, представляя 
Лусакский манифест по южной части Африки 1 
режиму белого меньшинства Южной Африки. 
В манифесте подчеркиваются мирные методы 
урегулирования проблем в этом районе. В нем 
ясно показывается, что свободная Африка не 
стремится к насилию. Манифест основан на при­
знании права африканцев на свободу и незави­
симость на основе равенства и чувства челове­
ческого достоинства. Он был поддержан Гене­
ральной Ассамблеей [резолюция 2505 (XXIV)], 
главами государств — членов Организации аф ­
риканского единства и неприсоединившимися го­
сударствами. Манифест был полностью отвергнут 
Ю жной Африкой. Я хочу подтвердить здесь, что 
Кения верит в мирное урегулирование этого т р а ­
гического положения. Но никто не сможет обви­
нить африканцев Южной Африки, если их терпе­
нию придет конец и они решат вступить на путь 
вооруженной борьбы. Ответственность за мирное 
урегулирование теперь полностью лежит на Ю ж ­
ной Африке.

10. Если премьер-министр Южной Африки Ф ор­
стер заявит о своем признании Лусакского мани­
феста, мы, со своей стороны, будем готовы об­
меняться с ним мнениями. В таком случае мы 
будем настаивать на включении вопроса о демо­
кратизации Южной Африки в повестку дня.

11. Предложение Южной Африки о диалоге ос­
новано на концепции апартеида. Оно упорно иг­
норирует позицию африканских стран, как она

1 См. О ф ициальны е отчеты Генеральной  А ссам блеи , д в а ­
дцать четвертая сессия. П рилож ения, пункт 106 повестки 
дня, документ А/7754.

была определена в Лусакском манифесте — р а ­
зумном призыве к равенству, братству, миру и 
независимости. Если Претория настаивает на 
принятии предложения о ведении диалога в те­
перешней форме, ей следовало бы сначала про­
вести диалог с подавляющим большинством 
черного населения. В конце концов сначала не­
обходимо позаботиться о порядке в своем собст­
венном доме.

12. Принятие предложения о проведении диало­
га в том виде, в каком он сейчас предложен, име­
ет много ловушек. Оно будет служить признани­
ем и оправданием расистского режима и полити­
ки апартеида Южной Африки. Это будет триум­
фом Форстера, поскольку изоляция его режима, 
которая начала подрывать основу апартеида и 
дискриминационной практики, будет сорвана.

13. Если африканские страны примут предложе­
ние Претории о диалоге в теперешнем виде, это 
будет означать дальнейшее укрепление политики 
апартеида, угнетающей африканское население 
Южной Африки, с благословения и при поддерж­
ке суверенных африканских государств севера. 
Это предложение не гарантирует отмены дискри­
минационных законов или восстановления основ­
ных политических и экономических прав афри­
канцев. Вот почему мы не можем благоприятно 
относиться к такому предложению.

14. Более того, Ю жная Африка ставит перед со­
бой новую цель: создание так называемых «хоу­
млендов Банту» (бантустанов). Это маневр, на­
правленный на расширение границ апартеида. 
Говорят, что подобные мероприятия будут озна­
чать новую систему раздельного развития. Одна­
ко в районах Банту не началось никакого разви­
тия, поскольку усилия по развитию концентри­
руются в белых районах. Короче говоря, это 
средство обмануть мир и заставить его принять 
институционизированный апартеид под видом 
самоуправления и самоопределения. Кения от­
вергает подобные попытки извратить положение 
в Южной Африке.

15. Короче говоря, призыв к диалогу означает 
призыв к капитуляции перед фашистскими ус­
тремлениями белого режима Южной Африки. 
Кения не может поддержать подобный маневр и 
не может сотрудничать с существующим расист­
ским режимом.
16. Режим Южной Африки такж е предложил 
свободной Африке договор о ненападении в к а ­
честве дополнительного шага к диалогу. Цель 
этого предложения заклю чалась в том, чтобы 
развеять опасения африканцев в отношении во­
енного потенциала Южной Африки, который на­
целен на совершение агрессии против суверенных 
независимых государств Африки.
17. Наше правительство категорически отверга­
ет это предложение. Мы все еще хорошо помним 
урок Мюнхена. Мы знаем историю, которая мо­
жет повторяться. Мы знаем, что сегодня жесто­
кость, агрессия нацистской Германии и игнори-
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роваиие ею мирового общественного мнения по­
вторяются Южной Африкой. Мюнхен тоже мо­
жет повториться.
18. Португалия по-прежнему упорно стремится 
к установлению постоянного колониального ре­
ж им а в Анголе, Мозамбике и Гвинее (Бисау). 
Политика угнетения н военного авантюризма 
принесла несчастья и незаконные страдания мил­
лионам африканцев в колониях Португалии. 
Португалия встала на путь систематического 
нарушения территориальной целостности суверен­
ных африканских государств.
19. Мы призываем просвещенные круги порту­
гальской общественности убедить португальские 
власти в безрассудности ведения колониальной 
войны в Африке в эру деколонизации и терпимо­
сти. Ее шаткая власть в колониях не может со­
храниться надолго перед лицом решительных 
ударов освободительного движения за свободу 
и суверенное равенство. Португалии следует, 
подобно Организации Объединенных Наций, 
столь же мудро подходить к вопросу о деколо­
низации, и в конечном счете она выиграет от это­
го в результате урегулирования отношений со 
свободной Африкой.
20. Что касается Намибии, то Организация О бъе­
диненных Наций должна обеспечить принятием 
практических шагов такое положение, чтобы Н а­
мибия не стала жертвой экспансионистских уст­
ремлений Претории. В этой связи мы приветст­
вуем недавнее решение Международного Суда, 
провозгласившего присутствие Южной Африки в 
Намибии незаконным и не имеющим силы на 
том основании, что Намибия является подопеч­
ной территорией Организации Объединенных 
Наций и действие мандата па нее было пре­
кращено самой Организацией Объединенных Н а ­
ций 2.
21. Мы знаем, что Соединенное Королевство во­
зобновляет переговоры с целью урегулирования 
отношений со Смитом и его расистскими при­
спешниками. Мы не можем удовлетвориться ни­
какими соглашениями, если они не будут вклю­
чать следующие принципы: никакой независимо­
сти без правления африканского большинства; 
отмена всех дискриминационных законодательств 
как признание права африканцев на статус суве­
ренности и независимости; полное участие афри­
канцев в любых мероприятиях, направленных 
па решение судьбы Зимбабве для обеспечения 
прочного и справедливого решения. Это подра­
зумевает право участия африканских руководи­
телей, которые в настоящее время томятся в 
тюрьмах Смита, в переговорах о будущем этой 
территории.
22. Мы такж е рекомендуем, чтобы Организация 
Объединенных Наций принимала участие в обес­
печении эффективного и впечатляющего перехо­

2 Ю ридические последствия д ля  государств, вы зы ваемы е  
продолж аю щ им ся присутствием Ю жной А ф рики  в Н а м и ­
бии (Ю го-Вост очная А ф рика) вопреки резолю ции 276 
(1970) Совета Безопасности, Консультативное заклю чение, 
до кла д  М еж дународного Суда. 1971 года, стр. 16.

да власти к африканскому большинству в 
Зимбабве.

23. Что касается вопроса о поставке оружия 
Южной Африке, то я хотел бы прежде всего вы­
разить признательность Африки тем странам, ко­
торые выполнили призыв Совета Безопасности 
об эмбарго па поставки оружия Западной Аф­
рике. Однако мы возмущаемся и не верим своим 
глазам, наблюдая за постоянно увеличивающей­
ся англо-французской торговлей оружием с Ю ж ­
ной Африкой в нарушение решения Организации 
Объединенных Наций. Такая торговля означает 
поддержку порочной системы апартеида со сто­
роны ведущих демократий Запада . Мы считаем, 
что любая мера по оказанию военной поддержки 
Южной Африке является мерой по удушению 
африканского национализма и самоопределения 
и представляет собой угрозу безопасности Аф­
рики. Это оружие обязательно будет использо­
вано для подавления движения внутри стран и 
для растущей агрессии против свободных и неза­
висимых африканских государств на севере. Это 
будет способствовать укреплению связей Южной 
Африки с португальскими колониалистами и м я­
тежниками Родезии в целях увековечения пра­
вления белых в Южной Африке. Кроме того, 
Ю жная Африка почувствует поддержку в про­
должении осуществления своих экспансионист­
ских устремлений в Намибии и других террито­
риях к северу от страны. Мы убеждены в том, 
что оружие поставляется Южной Африке не для 
обеспечения безопасности, а скорее из чисто эко­
номических соображений.

24. Как Франция, так и Соединенное Королевст­
во боролись против темных нацистских сил уг­
нетения и порабощения. Они и сейчас не должны 
изменять свою точку зрения и вставать на сторо­
ну расизма нацистского характера и жестокости 
режима апартеида. Как Франция, так и Соеди­
ненное Королевство занимают почетные места 
постоянных членов Совета Безопасности О рга­
низации Объединенных Наций. Им пе пристало 
первыми подрывать резолюции Организации 
Объединенных Наций. Великобритания, извест­
ная своим стремлением к справедливости и з а ­
конности; Франция, с ее давней традицией сво­
боды и равенства,— обе являются ведущими де­
мократиями,— должны первыми выступить в под­
держку свободы, демократии и справедливости 
в южной части Африки, ибо то, что хорошо для 
их граждан в Европе, хорошо для африканцев в 
Южной Африке.

25. Мы призываем все государства воздержи­
ваться от оказания помощи и поддержки режи­
мам белого меньшинства и угнетения в южной 
части Африки, поскольку эта поддержка утвер­
дит власть режима апартеида Претории, клики 
мятежников Солсбери и убогого диктаторского 
режима Лиссабона.

26. Сделав краткий обзор положения в южной 
части Африки, я хотел бы сейчас обратить ваше 
внимание на другие африканские проблемы,
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представляющие интерес для международного 
сообщества.

27. Кения твердо верит в ценное и конкретное 
региональное сотрудничество, направленное на 
содействие экономическому и социальному р аз­
витию. В нашем собственном районе существует 
Восточно-африканское сообщество, которое пред­
ставляет собой успешный и уникальный экспе­
римент в области соглашений по общему рынку 
и интегрированному развитию. Такие основные 
услуги, как железные дороги, воздушные пути, 
порты, налоги, таможенные и акцизные сборы и 
проведение исследований, совместно осущест­
вляются органами, созданными властями Кении, 
Уганды и Танзании. Мы стремимся и готовы при­
ветствовать участие других соседних государств, 
с тем чтобы эти меры по организации общего 
рынка и общих услуг были более широкими и 
более плодотворными в духе африканского един­
ства, сотрудничества и добрососедства. Несмотря 
на временные трудности, Кения полна решимо­
сти достичь полного успеха в этих совместных 
усилиях и рекомендует другим районам Африки 
перенять этот опыт.

28. Кения глубоко заинтересована в создании 
трансафриканской дороги от М амбасы к Лагосу, 
которая свяжет восточное побережье Африки с 
западным. По нашему мнению, это — чрезвычай­
но важный проект, который откроет значитель­
ные районы Африки для развития, использования 
ее огромных ресурсов и будет способствовать 
укреплению более тесного экономического и со­
циального сотрудничества. Это явится стимулом 
для межафриканской торговли, а такж е приведет 
к созданию столь необходимой системы комму­
никаций. Д л я  нас это будет иметь то же значе­
ние, что транссибирская магистраль или транс­
канадская ж елезная дорога. Мы удовлетворены 
тем, что Экономическая комиссия для Африки 
проявляет огромную заинтересованность в этом 
проекте. Мы призываем к возможно большему 
участию Организации Объединенных Наций в 
этом проекте через ее Программу развития.

29. Теперь я хотел бы обратиться к Ассамблее 
по другим важным вопросам, столь важным для 
мирового сообщества.

30. Мы приветствуем более реалистические и 
положительные изменения в политике ряда з а ­
падных держ ав  в отношении Китайской Н арод­
ной Республики. С самого момента получения 
нами независимости мы отмечали, что политика 
недопущения Китайской Народной Республики в 
Организацию Объединенных Наций и к участию 
в деятельности этой Организации не ведет к ме­
ждународному мнру и спокойствию. Кения по­
следовательно выступала в поддержку присутст­
вия в Организации Объединенных Наций этой 
великой страны, которая имеет население в 800 
миллионов человек, занимает огромную террито­
рию и полностью и эффективно управляет своей 
судьбой. Трудно недооценить важную роль Ки­
тайской Народной Республики в международных

делах, имея в виду то, что она является великой 
державой со значительным ядерным потенциа­
лом. Мы надеемся, что, заняв свое место во всех 
органах Организации Объединенных Наций, П е­
кин сыграет конструктивную и решающую роль, 
выступая- на стороне мира, справедливости, ме­
ждународного взаимопонимания и развития.

31. Мы такж е приветствуем разрядку напряжен­
ности между Востоком и Западом в Европе. Н е­
давнее соглашение по Б ерли н у3 в значительной 
степени способствовало ослаблению напряжен­
ности в Европе. В европейской политике Берлин 
был больным местом, в котором концентрирова­
лось весьма опасное противостояние между Во­
стоком и Западом. Мы надеемся, что это поло­
жительное событие является добрым предзнаме­
нованием полной нормализации положения в Е в ­
ропе в целом, положения, которое всегда было 
неспокойным в результате второй мировой вой­
ны. При необходимой воле и стремлении к уре­
гулированию самые опасные положения в области 
политики могут быть преодолены. Мы надеемся, 
что этот дух будет проявлен такж е и в других 
районах, где имеют место конфликты.

32. Положение на Ближнем Востоке продолжает 
оставаться серьезным: военные действия могут 
начаться в любой момент. Опасные последствия 
подобного взрыва слишком хорошо известны, 
чтобы о них говорить. Продолжение враждебных 
действий на Ближнем Востоке не приносит поль­
зы никому; война на истощение влечет за собой 
значительные потери материальных и человечес­
ких ресурсов участвующих в конфликте стран. 
Закрытие Суэцкого канала вызвало серьезные 
экономические потери не только для стран, не­
посредственно вовлеченных в конфликт, но и для 
тех, кто использовал Суэцкий канал в качестве 
торгового и морского пути.

33. Кения заинтересована в быстром и справед­
ливом урегулировании кризиса на основе резо­
люции Совета Безопасности 242 (1967). Но мы 
обеспокоены усиливающейся опасной гонкой во­
оружений, которая поощряется поставкой слож ­
ных видов оружия массового уничтожения в этом 
районе.

34. Мы приветствовали все мирные инициативы 
по решению этого конфликта, включая миссию 
Ярринга, Миссию Сиско и недавние усилия Вели­
кобритании. Мы полностью поддерживаем недав­
нюю инициативу Организации африканского 
единства (ОАЕ) по обеспечению мира и право­
порядка в этом районе. Как мы помним, па по­
следнем совещании в верхах стран Организации 
африканского единства 4 был создан комитет де­
сяти глав африканских государств для разреш е­
ния этого кризиса в свете положения в Африке 
согласно резолюции Совета Безопасности. Мы

3 Четырехстороннее соглашение по Берлину, заключенное 
в Берлине 3 сентября 1971 года.

4 Восьмая сессия С овещ ания глав государств и прави­
тельств Организации африканского единства, состоявшаяся 
в Аддис-Абебе с 21 по 23 июня 1971 года.
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удовлетворены тем, что как Израиль, так  и Еги­
пет приветствовали миссию, которая посетит 
Каир и Тель-Авив. Мы надеемся, что на данной 
сессии Генеральная Ассамблея поддержит ини­
циативу Организации африканского единства.

35. Переходя к Международной стратегии р аз­
вития, я хотел бы отметить, что, хотя цели, з а д а ­
чи и политические меры, основанные на совмест­
ных и концентрированных действиях развиваю ­
щихся и развитых стран во всех областях эконо­
мической и социальной деятельности, были опре­
делены со всей четкостью, конкретные шаги все 
еще не были предприняты. Д оля развивающихся 
стран в мировой торговле не увеличилась в к а ­
кой-либо заметной степени. По существу, протек­
ционистская политика развитых стран специаль­
но направлена против сырьевых товаров разви­
вающихся стран. Развитие было заторможено 
наличием острых валютно-финансовых проблем, 
нехваткой финансов, капитального оборудова­
ния и технического опыта.

36. Займы под высокие проценты по-прежнему 
увеличивают задолженность бедных стран. Вы­
годы от помощи сводятся на нет различными 
препятствиями, чинимыми против экспортных 
продуктов таких стран. Быстрый рост инфляции 
цен в промышленных государствах снижает эф ­
фект от любой предоставляемой помощи. Про­
мышленно развитые страны не должны предпри­
нимать односторонние действия в периоды ме­
ждународного валютного кризиса, поскольку р аз ­
вивающиеся страны такж е заинтересованы в этом 
вопросе.

37. Рассмотрев некоторые конкретные политиче­
ские вопросы, я хотел бы сказать несколько слов 
о следующих вопросах экономического характе­
ра, представляющих интерес для международно­
го сообщества.

38. Претворение в жизнь Международной стра­
тегии развития, которая была принята [резолю­
ция 2626 (XXV)] на двадцать пятой юбилейной 
сессии Организации Объединенных Наций, по- 
прежнему имеет огромное значение для всего ме­
ждународного сообщества. Второе Десятилетие 
развития Организации Объединенных Наций 
подразумевает, что мы, африканские ■ страны, 
должны приложить совместные усилия для до­
стижения сотрудничества в деятельности по р аз ­
витию. Необходимо стимулировать межафрикан- 
скую торговлю. Д олж но быть начато инфра­
структурное развитие на континентальной осно­
ве. Н аш  экономический рост должен достигаться 
не в условиях взаимной изоляции, а на основе 
континентального и регионального сотрудниче­
ства.

39. О бсуждая региональное сотрудничество с 
точки зрения Международной стратегии разви­
тия, я должен упомянуть, что Организация афри­
канского единства приняла решение провести 
Первую всеафриканскую торговую ярм арку в 
Найроби в феврале 1972 года. Мы гордимся тем,

что наша столица была избрана в качестве ме­
ста свершения этого исторического события. Яр­
марка продемонстрирует многообразие продук­
тов, производимых всеми секторами африкан­
ской экономики. Она такж е раскроет огромный 
экономический потенциал всех африканских 
стран. Ярмарка подчеркнет тот факт, что О рга­
низация африканского единства является не 
только политическим форумом большой важ но­
сти, но и мощным инструментом конкретного 
развития африканских стран в экономической и 
социальной областях.

40. В свете этих экономических вопросов мы при­
зываем промышленно развитые страны принять 
быстрые, эффективные и всеобъемлющие меры 
по оказанию помощи в достижении целей М е­
ждународной стратегии развития, принятой па 
двадцать пятой сессии.

41. Правительство Кении считает, что разработ­
ка и использование природных ресурсов являет­
ся самым важным фактором для ускорения эко­
номического и социального развития и в значи­
тельной степени зависит от определенной науч­
ной технологии. Поэтому передача технических 
и научных знаний в развивающиеся страны для 
развития и разработки их природных ресурсов 
является чрезвычайно важным для развиваю ­
щихся стран. Интерес правительства Кении в 
этом вопросе проявляется в его согласии прове­
сти следующую сессию Комитета по природным 
ресурсам в Найроби в начале будущего года. 
Мы надеемся, что сессия в Найроби приведет к 
позитивному планированию и действиям.

42. Как и в других сферах окружающей челове­
ка среды, научная революция в области морской 
технологии открыла новые перспективы и поста­
вила перед человечеством небывалые задачи. 
Новые достижения столь впечатляющи, а польза 
для человечества столь безгранична, что говорить 
о некоторых аспектах моря, значит не учитывать 
существующей реальности; следует умозри­
тельно рассматривать окружающую морскую 
среду в целом. Вот почему наше правительство 
тепло приветствовало решение Генеральной Ас­
самблеи о созыве Конференции по морскому пра­
ву в 1973 году для всеобъемлющего рассмотре­
ния всех вопросов, относящихся к морю [резолю­
ция 2750 (XXV)].

43. Одним из жизненно важных вопросов явл я­
ется вопрос об эффективной борьбе с загрязне­
нием морей и рек и с загрязнением среды сбро­
сами промышленных отходов и в конце концов— 
ликвидации этого загрязнения. Эта проблема вы­
ходит за рамки национальных границ и требует 
глобальных усилий. Все виды загрязняющих ве­
ществ, будь то промышленные, органические или 
военные, представляют серьезную опасность для 
человечества в целом. Они отрицательно влияют 
па живые ресурсы моря. Они представляют со­
бой доказанную угрозу жизни человека. Они 
влияют на экономику стран, особенно в области 
туризма; например ранее прекрасные пляжи бы­
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ли приведены в негодность в результате сбросов 
нефтепродуктов и других загрязняющих веществ. 
Деятельность в морях, включая мореходство и 
рыболовство, серьезно нарушена. Сбросы токсин­
ных радиоактивных и других ядовитых матери­
алов может нанести морской среде непоправимый 
ущерб. Эксперты неоднократно отмечали, что 
разложение некоторых загрязняющих веществ 
способствует развитию болезнетворных микроор­
ганизмов. Поэтому все те опасные факторы, ко­
торые могут изменить экологическое равновесие 
природы, должны быть устранены совместными 
международными усилиями. Необходимо при­
менить строгие национальные законы против з а ­
грязнения окружающей среды. Путем принятия 
международных мер и создания соответствующе­
го аппарата по обнаружению и предупреждению, 
необходимо предотвратить эту опасность преж ­
де, чем она выйдет из-под контроля. Развиваю ­
щиеся страны такж е не должны строить про­
мышленные предприятия, которые загрязняют 
окружающую среду, не обеспечив соответствую­
щих мер по борьбе с загрязнением.

44. Последние успехи в области космической 
техники выдвинули на первый план возможности 
применения космической техники для развития в 
таких областях, как связь, телевидение, метеоро­
логия, выявление загрязнения, разведка земных 
ресурсов. Как и в области развития в других 
средах, Организация Объединенных Наций дол­
жна обеспечить передачу знаний в области тех­
нологии космического пространства развиваю ­
щимся странам для ускорения их экономическо­
го и социального развития.

45. В области разоружения мир вступил в зам к­
нутый круг. Слова расходятся с делом. Мы стре­
мимся к разоружению, но результаты до настоя­
щего времени ограничиваются превентивными 
мерами «невооружения». Мы стремимся к пре­
кращению ядерных испытаний во всех сферах, и 
все же подземные ядерные взрывы происходят 
через четко определенные промежутки времени. 
Генеральная Ассамблея вы раж ала сожаление по 
поводу огромных расходов на военные цели, од­
нако эти ценные ресурсы не были переключены 
на социальное и экономическое развитие. Мы 
стремимся к укреплению международного мира 
н безопасности, однако в районах конфликта 
гонка вооружений преднамеренно поощряется. 
Короче говоря, отсутствует политическая воля, 
необходимая для принятия эффективных мер по 
разоружению.

46. Д ля  обеспечения успеха будущих мер по р а ­
зоружению важно, чтобы все ядерные державы 
принимали активное участие в разработке таких 
мероприятий.
47. Организация Объединенных Наций вновь сто­
ит перед финансовой неплатежеспособностью, 
которая угрожает самому ее существованию. 
Совместными усилиями в духе преданности дан ­
ной Организации платежеспособность О рганиза­
ции Объединенных Наций должна быть восста­

новлена. Каждое государство-член должно вы­
платить все установленные для него взносы, 
поскольку только вследствие регулярной и свое­
временной уплаты установленных взносов со 
стороны государств-членов Организация О бъе­
диненных Наций может осуществлять свои са­
мые полезные функции: разоружение, развитие и 
деколонизацию, и поддерживать международный 
мир и безопасность.

48. Я хочу воспользоваться этой возможностью 
и выразить благодарность Генеральному секре­
тарю У Тану, который провел замечательную р а ­
боту для Организации Объединенных Наций с 
чувством большой преданности, решительности и 
умением. Его постоянные усилия, направленные 
па укрепление Организации Объединенных Н а ­
ций, международного мира и международной со­
лидарности, будут внесены в скрижали исто­
рии. Его глубокая озабоченность благосостояни­
ем колониальных народов и интересами вновь 
появляющихся государств хорошо известна. Его 
отсутствие в органах Организации Объединенных 
Наций будет остро ощущаться. Однако мы мо­
жем испытывать удовлетворение по поводу того, 
что дух, которым была проникнута Организация 
Объединенных Наций во время его пребывания 
на этом посту, не будет утерян в трудные годы в 
будущем. От имени президента Кении, Его П ре­
восходительства Мзе Д ж омо Кениата, прави­
тельства и народа нашей страны, я желаю  ему 
долгих, плодотворных и счастливых лет жизни.

49. Сейчас, более чем когда-либо, Организация 
Объединенных Наций необходима для того, что- 
ры закончить свою работу в области деколони­
зации, разоружения, развития и поддержания 
международного мира и безопасности. Давайте 
все будем безгранично поддерживать О рганиза­
цию в достижении ею этих целей.

50. Г-н ПРАТТ (Сьерра Леоне) (говорит по-анг­
лийски):  Г-н Председатель, разрешите мне вос­
пользоваться этой возможностью, чтобы самым 
искренним образом поздравить вас с заслуж ен­
ным избранием на пост Председателя двадцать 
шестой сессии нашей высокой Ассамблеи. Вы 
отдали очень много времени работе в О рганиза­
ции Объединенных Наций, и особенно когда вы 
были главой делегации своей страны на очеред­
ных сессиях Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций за период с 1966 по 1970 гг. 
и были Специальным представителем вашего 
президента на двадцать пятой юбилейной сессии 
Генеральной Ассамблеи. То замечательное уме­
ние, которое вы проявили как участник перего­
воров, особенно в очень трудных положениях, 
говорит о том, что вы являетесь выдающимся 
экспертом по примирению. Мы уверены, что 
благодаря вашему опыту работа Ассамблеи 
пройдет успешно.

51. Делегация Сьерра Леоне такж е хотела бы 
выразить свою высокую оценку тому великолеп­
ному руководству, которое осуществлял в течение 
истекшего' года посол Норвегии Эдвард Хамбро,
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ушедший с поста Председателя исторической 
двадцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи.

52. Попутно разрешите мне такж е искренне дать 
высокую оценку со стороны моего правительства 
тем неоценимым услугам, которые оказал О рга­
низации Объединенных Наций г-н Ральф  Дж. 
Данч, заместитель Генерального секретаря по 
специальным политическим вопросам, о чьей 
отставке по состоянию здоровья только что было 
объявлено. Мы с удовлетворением вспоминаем о 
его исторических визитах в Африку в 50-х годах 
и хотим отметить его преданность делу между­
народного мира, проявленную им с самого дня 
основания нашей Организации. Моя делегация 
молится за его скорейшее и полное выздоровле­
ние и в связи с отставкой шлет ему наилучшие 
пожелания.

53. Со своей стороны, я бы сказал, что мне осо­
бенно приятно приехать сюда в этом году в к а ­
честве руководителя первой делегации Сьерра 
Леоне после того, как она. стала республикой 19 
апреля 1971 года.

54. Мы искренне поздравляем правительства и 
народы Бутана, Бахрейна и Катара, чьи делега­
ции сейчас находятся среди нас и чья мудрость, 
мы надеемся, поможет нам в работе различных 
комитетов нашей Организации. Мы гордимся 
тем, что рекомендовали принятие их в Генераль­
ную Ассамблею и голосовали за них, когда не­
сколько дней назад этот вопрос решался в этом 
высоком органе [1939-е заседание].

55. Неопределенность, которая сейчас висит над 
будущим Организации, заключается в назначе­
нии преемника Генеральному секретарю, кото­
рый заявил о своем намерении выйти в отстав­
ку после завершения в конце этого года самого 
выдающегося периода своей работы.

56. Генеральный секретарь У Тан осуществлял 
выдающееся руководство, более значительное как 
по масштабам, так и по времени, чем кто-либо 
из его предшественников. Время от времени он 
испытывал разочарование из-за неуступчивости 
спорящих сторон. Однако, несмотря на это, он 
повел пашу Организацию путем мира, процвета­
ния и прогресса для миллионов людей во всем 
мире. Правительство моей страны хочет побла­
годарить этого выдающегося международного 
гражданского служащего за ту успешную работу, 
которую он осуществлял в течение последних 
десяти лет, и мы хотели бы пожелать ему, чтобы 
его жизнь в будущем каким-либо образом была 
связана с нашей Организацией в ее борьбе за 
международный мир и безопасность.
57. Возможно, лучшим выражением благодарно­
сти этому выдающемуся международному деяте­
лю после десяти лет преданной службы челове­
честву будет критическая переоценка основных 
проблем, стоящих перед нашей Организацией, с 
тем чтобы из его успешного послужного списка 
мы могли почерпнуть вдохновение и для приня­
тия удовлетворительных и твердых решений.

58. В этом процессе пересмотра мы не можем 
тщательно рассмотреть все стоящие перед нами 
проблемы. В этот критический для истории О р­
ганизации Объединенных Наций период нам 
такж е незачем останавливаться на проблемах, 
которые носят узко региональный характер. Мы 
должны заниматься тем, в чем заинтересовано 
все человечество, и в этом свете я хотел бы крат­
ко прокомментировать международное положе­
ние и роль нашей Организации в мире.

59. Вероятно, одной из самых серьезных угроз 
успеху, если не самому существованию Органи­
зации Объединенных Наций, является конфликт 
на Ближнем Востоке. Борьба между арабами н 
евреями потрясла Организацию до самого ее 
основания и дала значительный повод для тре­
воги. По мнению моего правительства, чтобы уре­
гулировать этот конфликт, необходимо найти ре­
шение пяти взаимосвязанных проблем.

60. Первая проблема заключается, по нашему 
мнению, в естественном опасении И зраиля отно­
сительно того, что его арабские соседи хотят сбро­
сить последнего израильтянина в море и стереть 
с карты Ближнего Востока все следы существо­
вания территории И зраиля. Во-вторых, в рав­
ной степени серьезные опасения испытывают 
окружающие Израиль арабские государства, счи­
тающие, что Израиль заинтересован лишь в своей 
экспансионистской политике, которая в конечном 
счете будет угрожать самым основам существо­
вания арабов. В-третьих, существует серьезный 
вопрос нового расселения палестинских арабов. 
В-четвертых, недавно появилась ж алоба  по по­
воду иудеизации Иерусалима. И, наконец, в выс­
шей степени важно обеспечить тесное сотрудни­
чество обеих сторон, участвующих в конфликте, 
для того чтобы найти прочное решение проблемы 
в соответствии с резолюцией Совета Безопасно­
сти 242 (1967).

61. Мне незачем останавливаться на первых трех 
проблемах, а именно на опасениях, которые вы­
сказывают израильтяне, столь ж е естественных 
опасениях арабских государств и на вопросе но­
вого расселения палестинских арабов. Четвертая 
проблема, касающ аяся иудеизации Иерусалима, 
требует рассмотрения, поскольку она является 
насущной.

62. Иерусалим в течение довольно длительного 
времени являлся центром важных религиозных 
вероисповеданий мира — иудаизма, христианст­
ва и ислама. Д ля евреев Иерусалим является 
землей обетованной. Иудаизм, однако, исповеду­
ет лишь весьма небольшая часть населения ми­
ра. Д л я  христиан Иерусалим воплощает самое 
сердце их религии. Христиане живут практичес­
ки в каждом уголке земного шара, и в городе 
Иерусалиме находится ряд их Святых мест. 
Подобным же образом ислам, который испове­
дует большинство населения Южной Азии, Аф­
рики, жители арабского мира, в такж е некото­
рые европейцы и обитатели американского кон­
тинента, считает Иерусалим центром болышшст-
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ва своих святынь. Поэтому Иерусалим имеет 
международное значение, которого практически 
не может быть ни у какого другого города мира.

63. После шестидневной войны и оккупации все­
го Иерусалима Израилем мир стал свидетелем 
иудеизации Иерусалима. Сообщается, что спо­
койный облик святого города быстро теряет свое 
очарование в результате принятия неограничен­
ных мер по урбанизации и размещению в ме­
стах, до этого священных, еврейских поселений. 
По мнению моего правительства, этот процесс 
еще дальше уводит в сторону арабо-израильский 
конфликт и затрагивает чувства многих людей, 
которые исповедуют международные религии — 
ислам и христианство.

64. Этот процесс иудеизации необходимо приос­
тановить и д аж е прекратить, чтобы весь христи­
анский и мусульманский мир не поднялся и не 
объявил священную войну против Израиля. По­
этому для сохранения международного мира 
очень важно, чтобы Израиль немедленно отказал­
ся от этого процесса иудеизации и вернул свято­
му городу Иерусалиму мирный и священный 
облик и прежде всего вернул то очарование, ко­
торое не должно омрачаться построенными евре­
ями высотными жилыми домами, фабриками и 
другими сооружениями, совершенно чуждыми 
религиозному почитанию и священному характе­
ру этого святого города. Мы надеемся, что И з­
раиль согласится не только допускать в Иеруса­
лим приверженцев всех трех вероисповеданий, 
но и сохранит атмосферу, которая создавалась 
христианством и исламом в течение веков.

65. Что касается пятой основной проблемы, то 
есть стимулирования сотрудничества этих двух 
заинтересованных сторон, направленного па вы­
работку программы длительного мира, прави­
тельство Сьерра Леоне знает о той роли, кото­
рую играют различные учреждения в оказании 
этим сторонам помощи по достижению друж ес­
кого урегулирования. Генеральный секретарь 
организовал миссию Ярринга, чтобы помочь сто­
ронам встретиться для переговоров. После того, 
как год назад  создалось почти безвыходное по­
ложение, когда И зраиль отказался от перегово­
ров, в январе этого года, с возобновлением пере­
говоров, вновь появились надежды.

66. Сами великие державы, иногда отдельно, но 
чаще совместно, пытались найти или даж е  навя­
зать урегулирование. Совсем недавно О рганиза­
ция африканского единства такж е проявила ини­
циативу в этом вопросе, назначив миссию в соста­
ве десяти человек для посредничества между сто­
ронами, участвующими в споре.

67. Все эти усилия, как каж е’гся, пока не при­
несли результатов. Израиль постоянно отказы­
вается вывести свои войска с оккупированных 
территорий, как это требуется резолюцией 242 
(1967), и ни Организация Объединенных Наций, 
ни великие державы не могут сдвинуть его с 
этих позиций.

68. Правительство моей страны считает, что пер­
вый шаг должен сделать Израиль. Сьерра Леоне 
не может одобрить приобретение территорий пу­
тем военных действий во второй половине д ва ­
дцатого столетия. Поэтому Израиль должен со­
гласиться в принципе,— и я повторяю, в прин­
ципе,— вывести или отвести свои войска па те 
границы, которые определены по мандату.
69. Потом уже И зраиль сможет воспользоваться 
миссией Ярринга, чтобы выработать такие изме­
нения своих границ, которые он считает необхо­
димыми, исходя из последнего опыта, с тем что­
бы обеспечить свою безопасность в будущем, в 
частности путем некоторого урегулирования по­
лосы Газы, выдвижения предложений по поводу 
будущего Иерусалима, путем обеспечения необ­
ходимых гарантий для допуска в Акабский залив 
из порта Эйлат и путем создания возможной 
нейтральной территории, па Синайском полуост­
рове. Вполне понятно, что ему могут потребо­
ваться какие-то заверения в том, что Ш арм Эль 
Шейх не будет вновь использован для закрытия 
Акабского залива. Однако это детали, которые 
необходимо обсудить с арабскими соседями с 
помощью миссии Ярринга, и они не должны сто­
ять па пути признания Израилем принципа вы­
вода всех войск со всех оккупированных терри­
торий.
70. В то же время правительство Сьерра Леоне 
советовало бы, чтобы окружающие арабские го­
сударства по-прежнему проявляли терпение и 
понимание. Мы приветствуем создание новой 
Федерации арабских республик. Мы отмечаем, 
что одним из ее принципов является принцип 
единогласия по вопросу обороны. Правительство 
моей страны искренне надеется па то, что только 
что образованная Федерация по-прежнему будет 
активно проводить политику изыскания мирного 
решения, а не возлагать все надежды на урегу­
лирование конфликта путем подготовки к неиз­
бежной войне. В течение трех или даж е  более 
лет весь мир был свидетелем многих уступок, 
которые были сделаны арабскими государства­
ми в поисках решения. Благодаря их неутомимо­
му терпению и пониманию уже в течение более 
года существует прекращение огня. Поэтому де­
легация Сьерра Леоне искренне надеется, что 
эта мудрая политика терпения будет по-преж- 
пему проводиться до тех пор, пока не будет най­
дено справедливое и прочное решение.
71. Нам особенно приятно отметить, что О рга­
низация африканского одинства пыталась по­
мочь найти решение, приняв недавно резолюцию 
о создании комитета доброй воли для действий 
в качестве посредника. В соответствии с этим 
была сформирована особая группа посредников 
из десяти выдающихся президентов африкан­
ских государств п уже приступила к своей труд­
ной, но высокой задаче, назначив четырех глав 
африканских государств действовать от имени 
членов этого органа.
72. Правительство моей страны надеется, что 
эта посредническая группа получит поддержку
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со стороны Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций. Мы действительно надеем­
ся, что это скромное начинание будет расширено 
в такую группу Организации Объединенных Н а­
ции, которая будет охватывать всю систему Ор­
ганизации Объединенных Наций. Поэтому мы 
предлагаем, чтобы на пашей двадцать шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи мы приняли ре­
шение о создании комиссии посредничества О р­
ганизации Объединенных Наций на высшем уро­
вне, состоящей, например, из шестнадцати вы да­
ющихся глав государств, которые установили бы 
контакт со сторонами, участвующими в споре, и 
выяснили бы, каким образом они смогут помочь 
им сесть за стол переговоров для урегулирова­
ния своих разногласий. Никоим образом не в да ­
ваясь на этой стадии в подробности этого пред­
ложения, мы надеемся, что мы сможем найти, 
например, четырех лидеров Азии, двух восточно­
европейских лидеров, двух западноевропейских 
лидеров и четырех американских и латиноаме­
риканских лидеров (ни один из них пе должен 
представлять великую держ аву), чтобы они объе­
динили свои силы с четырьмя уже избранными 
африканскими лидерами и чтобы все шестна­
дцать смогли получить полномочия посредников 
в этой сложной проблеме с тем, чтобы свести 
стороны вместе за круглым столом, сделав, т а ­
ким образом, работу Ярринга плодотворной и 
успешной без каких-либо дальнейших задержек.

73. Безусловно, важно не только создать условия 
для мира, но такж е и добиться прочного мира. 
Поэтому моя делегация надеется, что Генераль­
ная Ассамблея срочно рассмотрит вопрос о 
создании новых сил для поддержания мира, р аз­
мещенных вдоль арабо-израильских границ на 
минимальный период времени, при условии, что 
ни одно государство в этом районе не будет 
иметь одностороннего права требовать частично­
го или полного их вывода в течение заранее оп­
ределенного срока. Эти силы для поддержания 
мира должны быть отведены только в том слу­
чае, когда все — и мы повторяем ■— все сторо­
ны согласятся, что их присутствие больше не яв ­
ляется необходимым в данном районе.

74. Я теперь хочу обратить ваше внимание на 
доктрину универсальности Организации Объеди­
ненных Наций, на доктрину, которая приобрела 
большое значение в течение срока службы наше­
го Генерального секретаря. Есть признаки того, 
что большинство из ледяных препятствий, стоя­
щих на пути полного выполнения этой доктрины, 
начинают таять. Поэтому моя делегация надеет­
ся, что в этом году мы придадим этой доктрине 
конкретные формы путем восстановления закон­
ных прав 850 миллионов жителей Китайской Н а ­
родной Республики участвовать в работе не­
скольких органов Организации Объединенных 
Наций.

75. В течение ряда лет делегация Сьерра Л ео­
не выступала за право Китайской Народной Рес­
публики быть членом этой всемирной О рганиза­

ции. Мы подчеркивали значение того, что в на­
шей Организации долж на находиться страна, 
представляющая четверть мирового населения и, 
кроме того, являющ аяся ядерной державой. Мы 
неоднократно подчеркивали несправедливость и 
отсутствие политического реализма, которые не 
позволяют принять в пашу Организацию 850 мил­
лионов человек. Мы обращали внимание на тот 
факт, что отсутствие Пекина в Организации 
Объединенных Наций серьезно подрывает спо­
собность Организации реально решать основные 
проблемы -мира. Мы приветствуем изменение 
мнения со стороны многих выдающихся и влия­
тельных членов этой Ассамблеи, которые осозна­
ли несправедливость своей политики в отноше­
нии Китайской Народной Республики, которой 
они придерживались в течение многих лет, и те­
перь не боятся исправить положение дел. Факти­
чески мы искренне поздравляем их за их муже­
ство в исправлении этой узкой, односторонней и 
дискриминационной политики, которая сущест­
вовала долгий 21 год.

76. Положив конец отсутствию Китайской Н а ­
родной Республики, мы должны избежать созда­
ния на этой стадии дальнейших китайских проб­
лем, как, например, проблемы двух Китаев или од­
ного Китая и одного Тайваня. В течение ряда лет 
результаты голосования на Генеральной Ассамб­
лее Организации Объединенных Наций свидетель­
ствовали о том, что члены Организации поддержи­
вают принцип одного Китая. Режим Китайской 
Республики на Тайване в то же самое время все­
гда утверждал, что он является истинным прави­
тельством, представляющим весь китайский н а ­
род. Подобным образом правительство Китай­
ской Народной Республики утверждало, что оно 
представляет весь Китай, а Тайвань является 
лишь провинцией Китая. Ни одна сторона, по- 
виднмому, не изменила своей позиции по отно­
шению к одному, п только одному, Китаю.

77. В таком случае политика правительства 
Сьерра Леоне может лишь являться политикой 
признания одного, и только одного, Китая, учи­
тывающей в то же время тот факт, что два от­
дельных государства соперничают в вопросе су­
веренитета над этим одним Китаем. Как непри- 
соединившаяся страна, мы считаем, что мы лишь 
вмешивались бы во внутренние дела той единст­
венной дружественной страны — Китая,—если 
бы мы начали выдвигать или отстаивать вопрос 
о том, что существуют два Китая: один-— на ог­
ромной территории материка, а другой — на 
территории Тайваня. И до тех пор пока одно или 
оба соперничающие между собой китайские пра­
вительства не изменят своей позиции и не перей­
дут от признания одного Китая к признанию 
двух Китаев, мы не можем усмотреть оправдание 
тому, чтобы внешний мир, и в том числе О рга­
низация Объединенных Наций, претендовал на 
право навязывания доктрины двух Китаев. П о­
сле длительного рассмотрения этого вопроса пра­
вительство Сьерра Леоне сейчас считает, что оно 
признает правительство Китайской Народной
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Республики в качестве законного правительства 
всего Китая, и поэтому мы считаем, что прави­
тельство в Пекине должно занять место Китая в 
Генеральной Ассамблее Организации Объединен­
ных Наций, в Совете Безопасности и в каждом 
другом соответствующем органе Организации 
Объединенных Наций.

78. Правительство Китайской Республики на про­
тяжении двадцати пяти лет допускалось на ме­
сто континентального Китая в этой О рганиза­
ции. Теперь же, по мнению правительства Сьер­
ра Леоне,— и мы надеемся, что подавляющее 
большинство членов, присутствующих здесь, при­
держивается такого ж е мнения,— правительство 
Китайской Республики больше не имеет права 
присутствовать здесь как законное правительст­
во всей страны, известной как Китай, страны, в 
отношении которой в Устав Организации О бъе­
диненных Наций были записаны определенные 
положения. Мы надеемся, что в этих условиях 
представители правительства Китайской Респуб­
лики согласятся с тем же достоинством уйти из 
Организации, с каким они были допущены при­
сутствовать на предыдущих заседаниях. И если 
они откажутся уйти мирно, тогда, возможно, их 
придется удалить.

79. В настоящий момент истории Организации 
Объединенных Наций доктрина универсальности 
касается не только Китая. Связанная с этим и 
аналогичная проблема уж е на протяжении дли­
тельного времени занимает Организацию О бъе­
диненных Наций проблема разделенных госу­
дарств Германии, Кореи и Вьетнама. П равитель­
ство моей страны всегда питало надежду, что 
эти разделенные государства будут объединены.

80. В вопросе о Германии проблема заключается 
в том, что она оказалась  разделенной в результа­
те последней мировой войны. Однако мы, разви­
вающиеся страны, удовлетворены тем, что пра­
вительство Федеративной Республики Германии 
и правительство Германской Демократической 
Республики проводят приемлемую в международ­
ном плане политику в отношении мира, прогрес­
са и развития международного сообщества. Мы 
считаем, что следует положить конец изоляции 
Германии от этого международного форума.

81. Мы с большим интересом следили за ходом 
переговоров четырех держ ав  по Берлину, кото­
рые начались 26 марта 1970 года. Мы приветст­
вуем четырехстороннее соглашение от 3 сентября 
1971 года по Берлину, и мы хотели бы дать вы­
сокую оценку усилиям заинтересованных держав, 
особенно за чувство гибкости, которое было про­
явлено во время обсуждений, без которого выше­
указанное соглашение не было бы возможным. 
Это соглашение является благоприятным нача­
лом, и нам всем следует надеяться на то, что 
проходящие между двумя германскими, государ­
ствами переговоры относительно применения 
принципов Соглашения будут успешно завер­
шены.

82. Едва ли есть необходимость повторять, что 
решение берлинского вопроса необходимо не 
только немецкому народу, но и всему человечест­
ву, так как это значительно облегчило бы дости­
жение европейской безопасности и всеобщего 
мира. При явно намечающемся сближении ме­
жду Востоком и Западом правительство моей 
страны искренне надеется, что все стоящие на 
пути приема парода Германии в эту всемирную 
организацию препятствия будут скоро устранены 
и мы сможем приветствовать их на принадлеж а­
щих им по праву местах.

83. Что касается великой страны Кореи, то я 
должен такж е подчеркнуть, что правительство 
Сьерра Леоне желает мирного воссоединения 
обеих частей страны в самый кратчайший срок. 
Война в Корее давно уже закончилась, и мы 
разделяем мнение о том, что все иностранные 
войска должны быть выведены из этой страны, 
с тем чтобы можно было выработать процесс 
воссоединения и чтобы это было сделано самими 
корейцами на официальном уровне, как ими сей­
час осуществляется благоприятный социальный 
обмен на уровне Красного Креста.

84. Правительство Сьерра Леоне с удовлетворе­
нием отмечает, что после нескольких лет воору­
женного конфликта иа Индокитайском полуост­
рове, стоившего жизни сотням тысяч людей,— 
как солдатам, так и гражданским лицам,— про­
свещенное мировое мнение пришло к заключе­
нию о том, что войну нельзя выиграть, не при­
бегнув к сильным дозам ядерного оружия. Пони­
мание этого привело к деэскалации военных 
усилий со стороны участвующей в войне иност­
ранной державы. Мы выступали за прекращение 
бомбардировок Северного Вьетнама, причинив­
ших так много страданий и лишений целому по­
колению в этой стране, и мы подчеркивали поль­
зу переговоров. Поэтому прекращение Соединен­
ными Ш татами бомбардировок и возобновление 
переговоров в П ариж е с одновременным посте­
пенным выводом контингентов иностранных войск 
из Вьетнама создают необходимую атмосферу 
для серьезных переговоров.

85. Однако пае тревожит отсутствие прогресса 
на мирных переговорах в Париже, и мы призы­
ваем все заинтересованные стороны подойти к 
указанной проблеме со свежими перспективами 
разумного подхода и доброй воли. Кроме того, 
мы настаиваем па том, чтобы как можно скорее 
был осуществлен полный обмен и репатриация 
всех военнопленных, захваченных обеими сторо­
нами.

86. Но вряд ли можно достигнуть чего-либо 
устойчивого, если при урегулировании не будут 
приняты во внимание политические реальности 
этого положения. Необходимо должным образом 
рассмотреть вопрос о тесных родственных свя­
зях между Северным и Южным Вьетнамом, о су­
ществующей общности языка, цивилизации и ин­
тересов. Если не предпринять и не провести в
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жизнь такой шаг, будет трудно достигнуть мира 
в этом районе.

87. Но хотя и появилась надежда на то, что на­
конец война во Вьетнаме идет на убыль и что 
следующий год явится свидетелем постепенного 
сокращения вооруженных сил и военнослужащих 
Соединенных Ш татов в этом районе, неожидан­
ный поворот событий, по-видимому, делает эти 
надежды необоснованными и вызывает у многих 
сильные сомнения в том, что Соединенные Ш та­
ты серьезно намереваются полностью уйти от­
туда.

88. Под предлогом сокращения или фактической 
ликвидации любой угрозы безопасности военно­
служащих Соединенных Ш татов и помощи уско­
рить их вывод правительство Соединенных Ш та­
тов сочло уместным распространить конфликт на 
Л аос и Камбоджу,-— две соседние страны, кото­
рые это правительство обвинило в предоставле­
нии убежища для вьетконговских и северовьет­
намских регулярных частей. Части территории 
Л аоса  подвергаются интенсивной бомбардиров­
ке и обстрелу, которые стоят жизни невинным 
мужчинам, женщинам и детям, а иногда без вся­
кого разбора уничтожают животный и расти­
тельный мир. Мы считаем неоправданным то, 
что Королевству Л аос отказывают в праве на 
фактическое осуществление суверенитета над ча­
стями своей собственной территории. То, что к а ­
сается Лаоса, верно и в отношении Камбоджи, 
где иностранная интервенция причиняет непопра­
вимый ущерб жизни и собственности людей, а 
основные права человека и уважение человечес­
кой жизни и достоинства повсеместно попирают­
ся. Мы надеемся на то, что здравый смысл вос­
торжествует и что правительство Соединенных 
Штатов даст народу этих стран возможность 
жить так, как  они считают нужным.

89. Никакое рассмотрение нынешних междуна­
родных проблем не будет полным, если мы не 
выскажем свою тревогу по поводу возможного 
усиления существующей напряженности между 
Индией и Пакистаном в районе Бенгалии и по­
стоянного потока беженцев, которые продолж а­
ют спасаться бегством из Восточного Пакистана 
в Индию.

90. Мы поздравляем Генерального секретаря за 
тот умелый подход, с которым он встретил ре­
альность положения. Его меморандум от 20 ав­
густа на имя Председателя Совета Безопасности 
предоставляет этому органу уравновешенную 
оценку сложившейся ситуации. Его спокойные 
дипломатические шаги и его глубокая озабочен­
ность страданиями беженцев привели к увеличе­
нию международной помощи и, в рамках Секре­
тариата, к созданию в качестве центрального 
пункта отдела по межучрежденческим вопросам.

91. Поступают противоречивые сообщения отно­
сительно первопричины сложившейся напряж ен­
ности. Наши друзья в Индии возлагают вину за 
это на репрессивную политику Пакистана, в то

время как наши друзья в Пакистане утверж да­
ют, что беспорядки продолжаются потому, что 
Индия поощряет недовольные элементы в Восточ­
ной Бенгалии.

92. Нам представляется, что существует опреде­
ленная необходимость в посылке в этот район 
миссии наблюдателей доброй воли от О рганиза­
ции Объединенных Наций для того, чтобы выяс­
нить факты и информировать Организацию о 
том, что в действительности происходит, так  как 
это событие по своим масштабам более значи­
тельно и более опасно, чем все то, что происхо­
дило в этом районе со дня основания О рганиза­
ции Объединенных Наций. Там существует опре­
деленная опасность возникновения конфликта, 
который может быть предотвращен такой мис­
сией наблюдателей доброй воли. Здесь мы счи­
таем, что выход можно найти с помощью совме­
стных усилий Генерального секретаря и Верхов­
ного комиссара Организации Объединенных Н а ­
ций по делам беженцев, а такж е Комиссии Орга­
низации Объединенных Наций по правам чело­
века. Делегация Сьерра Леоне хотела бы дать 
высокую оценку замечательному служению этих 
Комиссий делу человечества.

93. Я уже говорил, что я не намереваюсь оста­
навливаться на узком круге вопросов. Однако я 
остановлюсь на некоторых характерных для Аф­
рики политических недостатках, которые всем 
хорошо известны.

94. Что касается вопроса о деколонизации, то 
мы надеялись, что перемены в португальском 
правительстве приведут к переоценке колониаль­
ной политики этой страны в отношении Гвинеи 
(Бисау), Кабинды, М озамбика и Анголы. О дна­
ко мы вынуждены с сожалением отметить, что 
консервативные круги Португалии помешали 
принятию необходимых мер для обеспечения 
независимости африканцев в этих территориях. 
Мы самым решительным образом осуждаем во­
енные нападения, предпринимаемые Португали­
ей против наших соседей в Гвинейской Респуб­
лике и Республике Сенегал. Мы не можем оста­
ваться пассивными наблюдателями, в то время 
как Португалия пользуется своим союзом с неко­
торыми западными странами как прикрытием, 
чтобы продолжать жить славой империалистиче­
ского прошлого, в то время как другие страны 
Западной Европы давно уже отказались от этой 
негативной политики.

95. У нас по-прежнему вызывает озабоченность 
та помощь, которую оказывают Португалии и 
Южной Африке их союзники по НАТО в виде по­
ставок оружия, используемого для подчинения 
африканцев и для осуществления необоснован­
ных нападений на африканские государства. Хотя 
члены НАТО и отрицают это, тем не менее изве­
стно, что оружие, предоставляемое для защиты 
Западной Европы, используется в Африке под 
прикрытием глупой и несостоятельной идеи, вы­
двигаемой правительством Португалии о том, что
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это является средством расширения обороны 
Португалии и Западной Европы от мирового 
коммунизма.

96. Мы с большим интересом отметили заявле­
ние правительства Западной Германии, в кото­
ром откровенно признается, что часть оружия, 
поставляемого для целей обороны НАТО, исполь­
зуется для порочных целей в Южной Африке. 
Мы надеемся услышать такие же откровенные 
заявления и от других членов западноевропей­
ского союза, и мы надеемся, что они немедлен­
но примут меры для того, чтобы прекратить по­
ток военной помощи Португалии.

97. Родезия вновь показала миру свою новую и 
отвратительную маску, и инициатива прави­
тельства Соединенного Королевства в деле во­
зобновления переговоров с незаконным режи­
мом Родезии вызывает определенное беспокойст­
во особенно потому, что сейчас Соединенное Ко­
ролевство стремится вступить в Европейское эко­
номическое сообщество. По нашему мнению, не 
должно быть никакого предлога для снятия санк­
ций против Родезии до тех пор, пока в этой тер­
ритории не будет установлено самоуправление 
большинства.

98. В Намибии возник новый вид колониализма, 
когда народ держат в подчинении не только во­
преки концепциям человеческой справедливости 
и равноправия, но и при вопиющем нарушении 
международного права.

99. Правительство Сьерра Леоне с большим ин­
тересом отметило решение, достигнутое М еж ду­
народным Судом по вопросу о Н ам и б и и 5. Мы 
отметили противоположные мнения, но было бы 
менее чем справедливо, если бы Южно-Афри­
канская Республика и ее друзья не приняли не­
медленных мер для осуществления передачи во­
проса о Намибии в Организацию Объединенных 
Наций для незамедлительной подготовки Н ам и ­
бии к независимости. Англичане уже сделали это 
в отношении Камеруна и Танзании; французы 
поступили так в отношении Тоголепда и Камеру­
на; итальянцы — в отношении Ливии и Сомали; 
бельгийцы — в отношении Руанды и Бурунди, 
Близость Намибии к Южной Африке не означа­
ет, что она должна подпадать под какую-то от­
дельную категорию. Напротив, это означает то, 
что южноафриканское правительство давно дол­
жно было бы преобразовать эту подмандатную 
территорию в независимое, дружественное и со­
юзное правительство, а не удерживать ее на не­
определенное время под гнетом безжалостной 
диктатуры.

100. Сохраняя незаконное присутствие в Н ам и­
бии вопреки решению Генеральной Ассамблеи,

5 Ю ридические последствия для  государств, вы зы ваемые 
продолж аю щ им ся присутствием Ю ж ной Африки в Н ам и ­
бии (Ю го-Зап адн ая  А ф рика) вопреки резолю ции 276 (1970) 
С овета Безопасности; К онсультативное заклю чение, М е­
ж дународны й Суд, документы  за  1971 год, стр. 16.

цепляясь за эту территорию в полном пренебре­
жении к решению Международного Суда, рас­
членяя эту территорию на хоумленды, проводя 
политику апартеида в территории, которая явля­
ется поистине международной, и отказываясь 
сотрудничать с Советом по Намибии О рганиза­
ции Объединенных Наций, южноафриканский 
режим не только оказался недостойным всякого 
доверия, но он и явно ставит под сомнение свое 
право па дальнейшее пребывание в Организации 
Объединенных Наций. Мы можем лишь вновь 
обратиться с призывом, с которым мы ежегодно 
выступаем, к друзьям Южной Африки сотрудни­
чать с остальной частью просвещенного мира пу­
тем экономической, политической и культурной 
изоляции Южной Африки, что является единст­
венным средством заставить ее образумиться. 
Мы далее призываем этих «друзей» обеспечить 
немедленное и эффективное присутствие Органи­
зации Объединенных Наций в Намибии.

101. Делегация Сьерра Леоне хотела бы под­
черкнуть, что проблему Намибии невозможно ре­
шить до тех пор, пока не будет обеспечено эф ­
фективное присутствие в ней Организации О бъе­
диненных Наций. Мы убеждены в том, что это — 
существенный следующий шаг, и он не может 
быть предпринят без совместных усилий и со­
трудничества государств — членов Совета Б езо­
пасности. Поэтому мы призываем их занять еди­
ную позицию по этому вопросу, уваж ать  недав­
но вынесенное Международным Судом консуль­
тативное заключение способствовать созданию 
управления Организации Объединенных Наций 
в этой территории и тем самым помочь намибий­
цам в кратчайший срок воспользоваться б л а га ­
ми независимости.

102. Д ля того чтобы Организация Объединенных 
Наций эффективно управляла территорией, нель­
зя довольствоваться отдаленным управлением 
со стороны. Организация Объединенных Наций 
должна быть представлена как администратор 
либо каким-то учреждением, которое бы она со­
здала, либо через посредство управляющей вла­
сти, которую бы она назначила, с тем чтобы в а ­
куум, который образуется в результате ухода 
оттуда Южной Африки, был немедленно запол­
нен.

103. Информация, имеющаяся в распоряжении 
делегации Сьерра Леоне, свидетельствует о том, 
что некоторые постоянные члены Совета Безопас­
ности уже располагают значительными капитало­
вложениями в Намибии. Остается только при­
ветствовать то, чтобы эти капиталовложения бы­
ли защищены, особенно если соответствующие 
правительства уважаю т авторитет Организации 
Объединенных Наций ш проявляют готовность 
сотрудничать с этой Организацией.

104. Поэтому делегация Сьерра Леоне предлага­
ет, чтобы Совет Безопасности принял безотлага­
тельные меры для обеспечения назначения упра­
вляющей власти, подотчетной Совету по Н ам и­
бии Организации Объединенных Наций, с тем
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чтобы она немедленно приняла на себя функции 
управления от южноафриканского правительст­
ва. Эта управляю щая власть, по мнению моей 
делегации, будет гораздо эффективнее, если в нее 
войдут все постоянные государства — члены Со­
вета Безопасности.

105. Предусматриваемое отстранение админист­
рации Южной Африки должно включать и одно­
временный вывод южноафриканских войск и по­
лицейских сил из этой территории. Д ля  обеспече­
ния защиты этой администрации необходимо бу­
дет подумать о создании полицейских сил О рга­
низации Объединенных Наций, которые заменят 
полицейские силы южноафриканцев и которые 
будут непосредственно подотчетны управляющей 
власти. Мы считаем, что сейчас необходимо уде­
лить серьезное внимание вопросу создания таких 
полицейских сил Организации Объединенных 
Наций с помощью государств — членов М еж ду­
народного сообщества. В число стран, которые 
смогут оказывать такую помощь, несомненно, 
должны войти постоянные члены Совета Безопас­
ности, Италия, Швеция, Финляндия, Египет, 
Эфиопия, Объединенная Республика Танзания, 
Замбия, Нигерия, Гвинейская Республика, Цен­
тральноафриканская Республика, Индия, Япония, 
Мексика, Гайана, Тринидад и Тобаго и Канада.

106. Делегация Сьерра Леоне хотела бы под­
черкнуть, чт© у нас пет жалоб на отдельных 
южноафриканцев, проживающих в Намибии, у 
нас есть ж алоба только па расистский режим 
Южной Африки. Соответственным образом пра­
вительство моей страны не считает, что передача 
управления Намибией от Южной Африки в О р­
ганизацию Объединенных Наций должна быть 
связана с высылкой отдельных южноафрикан­
цев, будь то бизнесмены или люди, занятые в 
сельском хозяйстве, на железных дорогах, в тор­
говле и промышленности, на рудниках или даже 
на своих отдельных частных предприятиях. Они 
могут оставаться и вносить свой вклад в дело 
развития и благосостояния этой территории до 
тех пор, пока они будут признавать и уважать 
общую ответственность за управление со сторо­
ны Организации Объединенных Наций.
107. Администрация Организации Объединенных 
Наций не может действовать в вакууме. Поэтому 
необходимо будет предоставить ей соответствую­
щие средства для обеспечения эффективного 
управления. Делегация Сьерра Леоне убеждена 
в том, что экономические ресурсы Намибии, если 
они будут правильно использоваться и управ­
ляться, могут приносить достаточные доходы для 
осуществления такого управления до тех пор, 
пока оно в недалеком будущем не будет переда­
но населению Намибии. Однако необходимо не­
замедлительно предпринять осуществление неко­
торых проектов развития^ например улучшение 
инфраструктуры районов, населяемых коренным 
населением Намибии, а такж е осуществление 
политики, направленной на развитие политичес­
кого сознания населения Намибии. Д ля  дости­
жения этих целей необходимо будет обеспечить

соответствующие средства, которые могут быть 
такж е использованы и для частичного покрытия 
расходов управления Организацией Объединен­
ных Наций. Поэтому делегация Сьерра Леоне 
обращается с призывом к Организации Объеди­
ненных Наций предусмотреть выделение из об­
щего бюджета соответствующих фондов для Н а ­
мибии.

108. Конечной целью этой политики долж на быть 
подготовка народа Намибии к статусу государст­
ва в наиболее короткий срок. Д ля  этого мы счи­
таем необходимым проведение свободных выбо­
ров в этой территории в период, скажем, одного 
года после взятия Организацией Объединенных 
Наций на себя административного управления. 
Чтобы такие выборы были действительно свобод­
ными, необходимо гарантировать основные демо­
кратические права и права человека. Все поли­
тические заключенные, высланные из Намибии и 
отбывающие сейчас срок на острове Роббен и в 
других тюремных укреплениях в Южной Африке, 
должны быть освобождены и возвращены на ро­
дину. Все политические руководители Намибии, 
находящиеся сейчас в изгнании, должны по­
ощряться к возвращению на родину, если они то­
го пожелают. Народ Намибии должен иметь воз­
можность свободно развивать свое политическое 
сознание в таких демократических рамках, ко­
торые он сочтет нужными. Необходим период 
политической опеки, с тем чтобы дать возмож­
ность населению обрести равновесие и забыть 
эпоху угнетения режимом Южной Африки. Д еле­
гация Сьерра Леоне твердо убеждена в том, что 
население Намибии сможет при таких условиях 
свободно разрабатывать и выражать свои собст­
венные идеи в отношении самоопределения.

109. В вопросе об апартеиде делегация Сьерра 
Леопе хотела бы подчеркнуть, что вопрос о расо­
вых отношениях касается почти всех госу­
дарств — членов Организации Объединенных Н а ­
ций, будь это в форме незаконной расовой дис­
криминации или дискриминации отдельных 
групп. Однако эта дискриминация достигла т а ­
кой стадии в Южной Африке, когда официаль­
ное правительство этой страны взяло ее на во­
оружение в качестве активного средства своей 
политики. Мы не можем согласиться с выраж ен­
ным пожеланием премьер-министра Южной Аф­
рики создать союзы с африканскими государст­
вами — членами Организации, когда в его собст­
венной стране применяются бесчеловечные, ж е ­
стокие методы пыток и подавления в отношении 
небелого населения. Мы знаем из наших контак­
тов, что в Южной Африке существуют мудрые и 
прогрессивные африканские лидеры, которые го­
товы вступить в диалог с их правительством. 
«Добрая воля начинается дома», и мы должны 
видеть доказательство тому в Южной Африке, 
прежде чем мы, другие страны, сможем вступить 
в целенаправленные переговоры или диалог с 
правительством меньшинства этой страны.

110. Никакое обсуждение проблем Южной Аф­
рики не будет полным без упоминания о поли­
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тике продажи оружия этой стране некоторыми 
крупными государствами — членами О рганиза­
ции Объединенных Наций. В результате своих 
действий Ю жная Африка уже потеряла всякое 
доверие и уважение со стороны международной 
общественности. Следовательно, несмотря на 
любые заверения, которые могут быть даны этим 
правительством, существуют все основания по­
лагать, что оружие, поставляемое этому режиму, 
будет прямо или косвенно способствовать укреп­
лению политики апартеида и поощрять его пред­
принимать дальнейшие меры подавления и воен­
ные авантюры против мужественных борцов за 
освобождение.

111. Сохранение международного мира и безо­
пасности представляет собой серьезную пробле­
му, стоящую перед миром на данном отрезке ис­
тории.

112. Когда в 1969 году Ассамблея постановила 
провозгласить семидесятые годы Десятилетием 
разоружения [резолюция 2602 Е (XXIV)], делега­
ция Сьерра Леоне целиком и полностью одобри­
ла этот шаг. Мы исходили из той надежды, что 
серьезная опасность гонки вооружений, как ядер- 
ных так и обычных, которая продолжает угро­
ж ать  нашему миру, будет пресечена, причем од­
ним из положительных результатов этого будет- 
высвобождение огромных затрачиваемых на по­
купку оружия средств, так необходимых для це­
лей развития.

113. Определенные сдвиги, как бы скромны они 
ни были, были сделаны в области ядерного разо­
ружения. Кроме того, в результате принятия 
Договора о запрещении ядерного оружия в Л а ­
тинской Америке, был достигнут определенный 
прогресс в провозглашении Латинской Америки 
безъядерной зоной6. Мы с облегчением отмеча­
ем прогресс, достигнутый в области контроля за 
разработкой и применением химического и б ак ­
териологического оружия, и отмечаем растущее 
число стран, ратифицировавших или присоеди­
нившихся к этому П ротоколу7. Мы такж е привет­
ствуем прогресс, который достигается группами 
стран НАТО и Варшавского договора для устра­
нения ненужного бремени вооружения в Европе; 
мы считаем обнадеживающим решение, принятое 
Союзом Советских Социалистических Республик 
и Соединенными Ш татами Америки сосредото­
чить свое внимание в этом году на двусторонних 
переговорах об ограничении стратегических во­
оружений, на заключении договора об ограниче­
нии развертывания антибаллистических ракет. 
Мы такж е поддерживаем предложение о созыве 
Всемирной конференции по разоружению на уро­
вне Организации Объединенных Наций. В конеч­
ном счете ядерный катаклизм затронет не толь­

6 О рганизация О бъединенны х Н аций , С борник договоров, 
том 634 (1968), №  9068.

7 П ротокол о запрещ ении применения на войне удуш аю ­
щих, ядовиты х или других подобных газов и бактериоло­
гических средств, подписанный в Ж еневе 17 июня 1925 го­
да  (Л ига Н аций, С борник договоров, том ХС1У (1929),
№  2138).

ко сверхдержавы, но и все государства мира. 
Поэтому мы выступаем за то, чтобы сверхдержа­
вы признали тот факт, что миролюбивые госу­
дарства мира в такой ж е степени заинтересова­
ны в разоружении и поисках мира.

114. И наконец, подтвердив веру правительства 
Сьерра Леоне в способность Организации О бъе­
диненных Наций разрешить многие проблемы в 
политической области, я хотел бы в этом же ду­
хе сказать о тех надеждах, которые мы возлага­
ем на социальное и экономическое развитие.

115. Правительство моей страны горячо привет­
ствует предложение о создании международного 
университета8, оно предложило подумать над 
тем, чтобы создать такое учреждение на уровне 
выпускников. Причины, которыми мы при этом 
руководствуемся, заключаются в основном в сле­
дующем: предотвратить дублирование уже суще­
ствующих учреждений и в то же время обстоя­
тельно изучить проблемы, которые могут быть 
решены лишь па международном уровне, осо­
бенно проблемы, касающиеся окружающей сре­
ды, развития и роста народонаселения. Если т а ­
кое учреждение будет тщательно запланировано 
и претворено в жизнь со студенческими город­
ками в нескольких странах, то оно сможет стать 
«центром совершенства» и поможет предотвра­
тить проблемы «утечки умов», столь типичные 
для многих развивающихся стран.

116. В более широкой сфере мировой торговли 
правительство Сьерра Леоне испытывает глубо­
кое беспокойство в связи с большим разрывом, 
все еще существующим между развитыми и р аз ­
вивающимися странами. В то время, как нашей 
целью должно быть сокращение этого разрыва и 
включение всех экономик мира в функциониру­
ющую систему мирового производства и торгов­
ли, в которой все могли бы играть свою полную 
роль, доля торговли развивающихся стран в ми­
ровой торговле продолжает падать. Это вопрос, 
в отношении которого, мы не можем позволить 
событиям развиваться своим ходом; поэтому пра­
вительство Сьерра Леоне считает, что этой труд­
ной проблеме должно быть уделено самое при­
стальное внимание. Необходимо изучить пути и 
средства разработки эффективной политики и 
добиться существенных решений.

117. В результате несколько разочаровывающих 
результатов первого Десятилетия развития О р­
ганизации Объединенных Наций в течение по­
следних нескольких лет высказывалось немало 
соображений о путях, с помощью которых систе­
ма развития Организации Объединенных Наций 
могла бы стать более эффективной. В этой свя­
зи мы приветствуем создание новой системы про­
граммирования по странам, на которой будет ос­
новываться будущая Техническая помощь. Все 
мы должны надеяться на то, что цели системы 
программирования по странам будут достигну-

8 См. О ф ициальны е отчеты Г енеральной  А ссам блеи , д в а ­
дцать четвертая сессия, Д о п о лнени е  №  1А, пункты 196— 197.
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ты, и поэтому давайте с целью получения наи­
больших выгод, вытекающих из предоставляемой 
помощи, в полной мере сотрудничать с системой 
Организации Объединенных Наций и со страна- 
ми-донорами, оказывающими помощь на двусто­
ронней основе.

118. Однако, что касается правительства Сьерра 
Леоне, то, по его мнению, существо вопроса з а ­
ключается в объеме предоставляемой развиваю ­
щимся странам помощи. Мы надеемся, что цель, 
заклю чаю щ аяся в установлении объема помощи 
стран-доноров в размере одного процента от их 
валового национального продукта, скоро будет 
достигнута. Исключение составляет лишь одна 
страна, вклад которой в страны третьего мира в 
1969 году составил 1,24 процента от валового 
национального продукта; многие развитые стра­
ны, видимо, не спешат с внесением того, что мы 
считаем их разумным вкладом. В результате 
объем помощи, предоставляемой развиваю щим­
ся странам, явно неудовлетворителен.

119. Мы настоятельно призываем развитые стра­
ны оказать реальную помощь в виде внесения 
вкладов в развивающиеся страны и не тратить 
ресурсы земли на дорогостоящие космические 
исследования и бессмысленное наращивание во­
оружений. Согласно данным, имеющимся в н а­
шем распоряжении, в 1969 году было подсчитано, 
что развитые страны затратили 178 млрд. дол­
ларов США на вооружение, что приблизитель­
но в четырнадцать раз превысило сумму, выде­
ленную ими на оказание помощи. Делегация 
Сьерра Леоне не располагает данными на 1970 
год, но она не сомневается в том, что в этом от­
ношении имело место какое-либо существенное 
изменение.

120. Расходы на космические исследования, по 
всеобщему признанию, неразумно высоки. Н а ­
пример, расходы Соединенных Ш татов Америки, 
связанные с посылкой астронавтов на Луну на 
один только полет, превышают национальные до­
ходы большинства развивающихся стран. Хотя 
существует надежда на то, что в конечном счете 
научное развитие сможет получить значительную 
отдачу от космических исследований, однако, 
остается общепризнанным, что на космические 
исследования тратится слишком много убыточ­
ных средств. Часть этих денег могла бы зат р а ­
чиваться на помощь развивающимся странам, 
остро нуждающимся в таких средствах для осу­
ществления своих программ развития в различ­
ных областях.
121. Исходя из прошлого опыта, мы хотели бы 
предложить, чтобы в период второго Десятиле­
тия развития Организации Объединенных Наций 
особое внимание было уделено расширению ин­
дустриализации развивающихся стран и содейст­
вию и диверсификации их экспортной торговли, 
особенно готовыми товарами и полуфабрика­
тами.
122. Поэтому мы приветствуем продолжающую 
оставаться важной роль Конференции по тор­

говле и развитию Организации Объединенных 
Наций (Ю НКТАД) и надеемся, что она активи­
зирует свои усилия, направленные на развитие 
международной торговли развивающихся стран. 
Позвольте мне воспользоваться этой возможно­
стью, чтобы обратиться с призывом к развитым 
государствам — членам Ю Н КТА Д сосредоточить 
свое внимание на продолжающей существовать 
для развивающихся стран необходимости расши­
рять свою экономику, международную торговлю 
и получать запрашиваемую помощь, необходи­
мую для достижения целей самостоятельного 
развития.

123. С торговлей очень тесно связан общеприз­
нанный вопрос недостаточности международной 
ликвидности. Мы считаем, что в прошлом д ел ал ­
ся слишком большой упор на техническую сторо­
ну формы ликвидности и слишком мало внима­
ния уделялось валютной дисциплине, что, види­
мо, подкрепляется недавними событиями, затро­
нувшими доллар Соединенных Штатов. Как бы 
умно ни была разработана валютная система, ее 
эффективность не может заменить разумную в а ­
лютную политику.

124. Мы считаем, что эта дисциплина должна 
начинаться с наведения порядка в наших собст­
венных странах. Поэтому мы считаем, что госу­
дарства-члены — все мы и каждый из нас — дол­
жны попытаться отказаться от своей инфляцион­
ной практики и улучшить положение с платеж ­
ным балансом. Д оллар  Соединенных Штатов, не­
смотря на его теперешнюю очевидную неустой­
чивость, все еще остается основной валютой ми­
ра, костяком .многих валютных систем и основой 
международной торговли и платежей. При ны­
нешнем положении вещей устойчивый и сильный 
доллар означает устойчивую и сильную между­
народную валютную систему, а шаткий доллар 
означает шаткую систему.

125. Поэтому правительство Сьерра Леоне на­
стоятельно и искренне желает, чтобы междуна­
родное сообщество нашло пути и средства спасти 
положение доллара Соединенных Штатов как 
катализатора мировой торговли, а такж е осла­
бить последующее давление, оказываемое на эту 
валюту спекулянтами за границей с инфляцион­
ными тенденциями внутри страны.

126. Мы не можем закрывать глаза на тот факт, 
что неустойчивость американского доллара ока­
жет серьезное отрицательное влияние на между­
народную торговлю. Это может быть подтвер­
ждено усилиями десяти основных промышлен­
ных стран (Европы и Японии) прийти к понима­
нию своей собственной реакции на недавнюю в а ­
лютную политику Соединенных Штатов. Поэтому 
логично спросить, если вышеупомянутые промыш­
ленные страны, все являющиеся развитыми стра­
нами, сильно напуганы последствиями американ­
ской политики в отношении доллара для их соб­
ственных валют и торговли, то насколько же 
больше развивающиеся страны должны бояться
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отрицательного влияния неустойчивого амери­
канского доллара?

127. Мы не отрицаем того факта, что для боль­
шинства стран, играющих главную роль в разре­
шении международных валютных и финансовых 
проблем, правильно в первую очередь рассмо­
треть эти вопросы с позиции своих собственных 
интересов, но мы хотели бы предложить, чтобы 
были найдены такие дальновидные решения, ко­
торые позволили бы полностью учитывать перво­
степенные интересы всего мира в свободной и 
беспрепятственной торговле. Было бы катастро­
фичным, если бы была принята близорукая и 
узкая политика, которая в сущности была бы 
замкнутой и протекционистской и отвечала бы 
интересам какой-либо одной из всех крупных 
держав. Еще более недопустимо, чтобы крупные 
держ авы  использовали свою экономическую си­
лу, почерпнутую за счет прошлого невежества 
развивающихся стран, для увековечения несосто­
ятельного союза метрополий и сателлитов через 
посредство стратегии экономической или воен­
ной мощи.
128. Я хочу закончить свое выступление, обра­
тившись со следующим призывом ко всем стра­
нам, представленным здесь и, более того, ко всем 
руководителям человечества: давайте действи­
тельно бороться,— но давайте бороться вместе — 
за общий идеал — светлое и лучшее будущее на 
земле, где наши дети будут жить в мире, будут 
пользоваться благами материального прогресса 
и будут, в свою очередь, передавать великое 
культурное наследие последующим поколениям.

129. Г-н Л О П Е С  БРА В О  (Испания) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, в этом первом 
выступлении я хотел бы от имени испанской де­
легации и от себя лично поздравить Вас по по­
воду избрания Председателем Ассамблеи. Каче­
ства, отличающие Вас, являются гарантией того, 
что вы будете успешно руководить нашей рабо­
той. Разрешите мне такж е воспользоваться этой 
возможностью и поздравить новых членов — 
Бутан, Бахрейн и К атар ,— которые были приня­
ты в нашу Организацию. Таким образом, число 
государств-членов доходит до ста тридцати. Мы 
считаем, что цель универсальности, к которой 
стремится данная Организация, вскоре начнет 
претворяться в жизнь.
130. Д вадцать  шестая сессия является и должна 
являться началом нового этапа в жизни этой 
Организации. Поэтому проблемы, которые стоят 
перед Организацией, должны решаться главным 
образом с учетом будущего и в духе значитель­
ного динамизма. И если прошлого нельзя забыть, 
то воспоминания о прошлом должны помочь нам 
преодолеть те препятствия, которые когда-то ме­
шали эффективности нашей Организации, и те 
ошибки, повторение которых было бы непрости­
тельным.
131. Одна из основных проблем, которой должна 
заняться Организация Объединенных Наций с 
самого начала пути, заключается в выяснении то­

го, соответствует ли ее Устав проблемам совре­
менности.

132. Проблемы Устава Организации Объединен­
ных Наций требуют от нас прежде всего уяснить, 
является ли Организация действительным отра­
жением международного сообщества в том ви­
де, в каком оно существует сегодня. Во-вторых, 
такж е было бы желательно определить, отвечает 
ли законодательный документ, которым руковод­
ствуется Организация, потребностям современ­
ности.

133. Организация Объединенных Наций должна 
сегодня отражать, как она долж на была делать 
это и в прошлом, истинный состав международ­
ного сообщества, включая в себя всех членов, 
последнего. Л ю бая попытка отсрочить универ­
сальность Организации Объединенных Наций на­
несет ущерб Организации. И опять-таки универ­
сальность не должна достигаться в ущерб чему- 
то; ее надо добиваться в соответствии с прин­
ципами и целями Устава Организации Объеди­
ненных Наций.

134. Д ля  Испании универсальность не является 
просто доктриной. В последние годы внешнепо­
литическая деятельность Испании основывалась 
на желании улучшить и расширить свои отноше­
ния на всех уровнях, исходя из того убеждения, 
что международная безопасность требует искрен­
него и активного сосуществования. Руководству­
ясь этими соображениями, испанское правитель­
ство возобновило свои отношения со странами, 
которые имеют различные политические, социаль­
ные и экономические системы, поскольку оно* 
считает, что сосуществование подразумевает са ­
мое строгое уважение принципа невмешательст­
ва во внутренние дела каждого государства.

135. Приведение Организации в соответствие с 
существующей реальностью требует параллель­
ного приведения Устава в соответствие с требо­
ваниями времени. Изменения в Уставе не дол­
жны касаться того, что не может быть изменено, 
то есть его целей и принципов, а только того, 
что выражает конкретную социальную реаль­
ность, что можно в конечном счете определить 
как «внутреннюю экономику Организации». Н е­
обходимо начать изучение основных вопросов, 
которые требуют переоценки, и я назову некото­
рые из них: превращение Совета Безопасности 
в более гибкий и представительный инструмент, 
с тем чтобы пространство, отделяющее великие 
державы от остальных государств-членов, было 
заполнено; Экономический и Социальный Совет 
такж е должен стать более динамичным и его 
следует привести в соответствие с требованиями 
развития; поиски эффективной системы решения 
конфликтов, которая учитывала бы как сувере­
нитет, так и справедливость; создание более под­
ходящего механизма для поддержания мира.

136. Я убежден, что сейчас, когда прошло уже 
более четверти века со времени окончания второй 
мировой войны и когда жесткие позиции, являю ­
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щиеся результатом «холодной войны», были из­
менены, настало время серьезно отнестись к оча­
гам напряженности, существующим в мире, и 
создать соответствующие системы безопасности. 
Я остановлюсь на таких широких и разных во­
просах, как вопросы Центральной Европы, Сре­
диземноморские вопросы и вопрос Ближнего 
Востока, для которых общим является то, что 
они в настоящее время являются источниками 
постоянной опасности для мира и международ­
ной безопасности. В то ж е время необходимо ос­
тановиться на глобальной проблеме гонки воору­
жений и расходов на вооружение.

137. В силу своего географического положения 
Испания особенно заинтересована в укреплении 
безопасности в Европе и на Средиземном море.

138. Положение в Центральной Европе и его раз­
решение говорят о возможности создания новой 
системы европейской континентальной безопас­
ности, и, учитывая этот факт, Испания заняла 
положительную позицию по отношению к вопросу 
о созыве европейской конференции по сотрудни­
честву и безопасности.

139. Подписание четырехстороннего соглашения 
по Берлину в сентябре этого года, как кажется, 
оправдывает надежды на то, что при благоприят­
ном развитии это соглашение может явиться ис­
ходным пунктом в подготовке многостороннего 
участия в этой конференции.

140. Имея это в виду, мы должны стремиться к 
выработке принципов, которыми должна руко­
водствоваться Европа и толкование которых бу­
дет одинаковым и приемлемым для всех. Этот 
уравновешенный и справедливый континенталь­
ный порядок наполнит смыслом сокращение во­
оруженных сил и разоружение, в результате че­
го европейцы будут избавлены от постоянной 
угрозы.

141. Подобное разоружение и сокращение воору­
женных сил не должно ограничиваться Цен­
тральной Европой: оно должно быть такж е рас­
пространено на район Средиземного моря, в ко­
тором за последнее время возросла напряжен­
ность.

142. В настоящее время полная демилитариза­
ция в нейтрализации Средиземноморья является 
мало реальной. Однако достижимой целью яв­
ляется стабилизация сил на пх теперешнем 
уровне, имея в виду их постепенное и сбаланси­
рованное сокращение в будущем. Д ля  этой цели 
обязательным для прибрежных государств явля­
ется объединение их мнений и деятельности с 
целью совместного принятия решений, касающ их­
ся этого района. В то ж е время они должны уси­
лить региональное сотрудничество в экономичес­
кой, технической, социальной и культурной об­
ластях.

143. Поскольку ни одна другая проблема не вы­
зы вала в моей стране такого единодушного и 
твердого отклика, министр иностранных дел И с­

пании от имени всех испанцев позволит себе вы­
разить в Генеральной Ассамблее нашу обеспоко­
енность и наши надежды в связи с вопросом о 
Гибралтаре.

144. Мы глубоко обеспокоены тем, что до сих 
пор не было найдено никакого решения. Мнение 
данной Организации является категорическим 
и не подлежит сомнению: необходимо покончить 
с колониальным положением, которое наносит 
серьезный ущерб территориальной целостности 
Испании, и вместе с тем сохранить все гарантии 
интересов населения Гибралтара. Надо такж е 
покончить с являющимся наследием прошлого, 
положением; которое лишь мешает созданию бо­
лее широкой и более единой Европы — идеи, ко­
торой предан как народ Великобритании, так и 
испанский народ.

145. Мы надеемся — и было бы несчастьем обма­
нуть эту надежду,— что Соединенное Королевст­
во без дальнейших промедлений проявит реалис­
тический подход, который приведет существую­
щие контакты к настоящим переговорам, о ко­
торых на отдельных сессиях неоднократно за я в ­
ляла  Генеральная Ассамблея. Мы считаем, что 
кратчайшим путем к этим переговорам является 
прямой путь, а не виляние из стороны в сторону, 
что лишь умаляет достоинство Испании и созда­
ет атмосферу ненужной напряженности. Необхо­
димо отказаться от уловок, хитрости и двусмыс­
ленности и совместно стремиться к нахождению 
точной формулы, которой требуют от нас спра­
ведливость, логика современности и резолюции 
данной Организации.

146. Принципы и соответствующие резолюции 
Организации Объединенных Наций такж е дол­
жны способствовать скорейшему разрешению 
самого серьезного конфликта, который оказыва­
ет влияние на зону Средиземного моря и па де­
ло международного мира и безопасности; я имею 
в виду конфликт на Ближнем Востоке.

147. С этой трибуны и с трибуны Совета Безо­
пасности Испания неоднократно заявляла  о не­
обходимости разрешения этого длительного и 
болезненного конфликта на основе резолюции 
242 (1967) Совета Безопасности й других соответ­
ствующих резолюций Организации Объединен­
ных Наций. Сейчас наша страна вновь подтвер­
ждает свою убежденность в том, что приобрете­
ние территорий силой является неприемлемым и 
что необходимо соответствующим образом гаран­
тировать права палестинского народа.

148. В то ж е время мы с надеждой приветствуем 
все предпринимающиеся в переговорах шаги, ко­
торые могут означать продвижение по пути спра­
ведливого политического решения этой пробле­
мы. Частичное урегулирование может рассматри­
ваться только как переходное в ожидании обще­
го решения, которое, как мы надеемся, будет 
окончательным.

149. По очевидным причинам все связанное с И е­
русалимом заслуживает особого внимания.
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150. Мы следим за развитием событий в латино­
американских странах с глубоким и братским 
вниманием.

151. Д ля  этого в первые шесть месяцев этого го­
да я дваж ды  имел честь официально посетить 
девять южноамериканских республик, говоря­
щих на испанском языке, и Бразилию. Я наме­
реваюсь вскоре завершить эти поездки, посетив 
государства Центральной Америки в районе Ка- 
рибского моря. Испанское правительство не ж е ­
лает, чтобы эти визиты имели лишь риторичес­
кую ценность; они должны служить стимулиро­
ванию и изучению более тесного культурного, 
технического и экономического сотрудничества, 
которое позволит установить новые связи взаим­
ной помощи.

152. Мы понимаем ту внутреннюю напряжен­
ность, которую переживает Латинская Америка. 
В некоторых случаях она объясняется продолж а­
ющимся существованием устаревших социальных 
структур, которые эти страны пытаются совер­
шенствовать сами; но в то же время Латинская 
Америка страдает от несправедливой дискрими­
нации, и это положение ясно отражено в ухуд-, 
шении условий торговли, которое привело к по­
нижению стоимости сырьевых товаров и к повы­
шению стоимости промышленных товаров в 
ущерб Латинской Америке.

153. Несомненно в результате этих и подобных 
им действий в культурной области Латинская 
Америка подвергалась постоянным нападениям 
и д аж е грабительскому уничтожению духовных 
ценностей и материальных богатств. Поэтому для 
каждого государства естественно искать силы, 
необходимые для сохранения своего облика и 
обеспечения правильного использования своих 
ресурсов. Испания относится к этому процессу, 
который подобен прогрессу, происходящему вну­
три нее самой, с искренним и глубоким понима­
нием и в духе неизменного братства.

154. Мы по-прежнему далеки от идеала всеоб­
щего и полного разоружения под соответствую­
щим международным контролем, однако можно 
сказать, что Десятилетие разоружения начина­
ется с хороших предзнаменований.

155. Необходимо идти и дальш е такими же тем­
пами; и основная ответственность в этом лежит 
на великих державах. Учитывая преимущества 
ослабления напряженности, которое впервые за 
многие годы наблюдается между этими страна­
ми, они должны воспользоваться этой возмож­
ностью для того, чтобы сделать первые шаги в 
области ядерного разоружения, которого столь 
страстно желает все человечество.
156. Со своей стороны, Испания решительно 
поддерживает борьбу против гонки вооружений 
п готова принять активное участие в переговорах, 
которые приведут к разоружению, особенно в 
Конференции комитета по разоружению, кото­
рая должна стать важной темой па данной Ас­
самблее.

157. Мы все знаем, что достижение мира основа­
но не только на урегулировании международных 
конфликтов и укреплении безопасности; оно тре­
бует чего-то иного, а именно создания условий, 
которые, обеспечив достойную для людей жизнь, 
сделают ненужным их бунтарство против неспра­
ведливости.

158. Достижения Организации Объединенных 
Наций в этой области в конечном счете зависят 
от того, что готово сделать каж дое из госу­
дарств — членов этой Организации. Осознавая 
это, Испания не отказывается и не может отка­
заться от выполнения своих обязательств.

159. Наша страна, которая в прошлом году с 
этой трибуны заявила о своей преданности з а д а ­
чам Международной стратегии развития на вто­
рое Десятилетие развития Организации Объеди­
ненных Наций [резолюция 2626 (XXV)], начала 
осуществлять эти принципы. Испанское прави­
тельство, участвуя в разработке Третьего плана 
развития, который совпадает с началом второго 
Десятилетия, в этот план не только включило 
свои соображения, но и установило соответству­
ющую систему оценки результатов и целей.

160. Обязательным последствием нашего пони­
мания экономики на службе человека является 
достижение в рамках Третьего плана развития 
социального прогресса во всех областях, кото­
рого наше правительство стремится достичь для 
испанского народа. Этот прогресс подразумева­
ет улучшение в областях образования, ж илищ ­
ного строительства, здравоохранения, социально­
го обеспечения, профессиональной подготовки 
и т. д., которые продолжают развиваться по то­
му пути, на который уже давно встало испан­
ское государство.

161. Кроме того, необходимо предпринимать р аз ­
личного рода действия на уровне секторов, ре­
гионов и на всемирном уровне. И в этом отноше­
нии Испания хотела бы, чтобы скорейшим обра­
зом был пущен в ход механизм по оценке и изу­
чению политических целей и мер, предусмотрен­
ных в Международной стратегии развития.

162. На секторальном уровне — здесь я ссыла­
юсь на сферу торговли как самую важную — 
Третья конференция Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию, которая состоит­
ся в Сантьяго де Чили в будущем году, предо­
ставит подходящую возможность для совместно­
го изучения этих важных проблем.

163. Тот факт, что Сантьяго де Чили станет ме­
стом проведения Третьей конференции, вызывает 
особое удовлетворение нашего правительства, 
поскольку впервые такая важ н ая  встреча будет 
проведена в стране, имеющей испанские корни 
и вносящей столь блестящий вклад в работу 
этой Конференции.

164. Н а региональном уровне мы придаем боль­
шое значение роли региональных экономических 
комиссий, не нанося ущерба активному сотруд­
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ничеству, которое могут предоставить региональ­
ные экономические организации, не входящие в 
систему Организации Объединенных Наций, как, 
например, Организация экономического сотруд­
ничества и развития.

165. И наконец, на всемирном уровне, по наше­
му мнению, большой интерес представляет собой 
предложение об оживлении деятельности Эконо­
мического и Социального Совета в соответствии 
с ролью, которая предписана ему главой IX Ус­
тава Экономического и Социального Совета по 
экономическим, социальным, научным и техни­
ческим вопросам.

166. Испания — развиваю щ аяся страна, которая 
принимала активное участие в разработке стра­
тегии, готова вновь оказать свою помощь этим 
усилиям коллективной ответственности со сторо­
ны международного сообщества.

167. Большое осознание проблем развития при­
вело к убежденности в том, что наука и техника 
являются важными двигателями в их решении. 
Уже в ходе общих прений в прошлом году [1867-е 
заседание] я говорил о нашем особом беспокой­
стве о различных аспектах этой проблемы и осо­
бенно передаче технических знаний. Я считаю, 
что необходимо срочно учредить межправитель­
ственный орган на самом высоком уровне для 
координации и содействия деятельности Органи­
зации в целом в этой области.

168. Одним из явлений нашей эпохи является 
движение к экономической интеграции. Но так ­
же верно и то, что разделение труда и специали­
зация являются чрезвычайно важными. Поэтому 
мы с сожалением относимся к противоречию, в 
которое зашли развитые в экономическом отно­
шении страны, отказавшись от выполнения высо­
котехнических проектов, к выполнению которых 
они готовы больше других, и установив тем са­
мым искусственные препятствия для защиты 
тех секторов, в которых они не являются конку­
рентоспособными. Тем самым они мешают сво­
ему собственному техническому развитию и р аз­
витию других менее развитых стран.

169. Я не могу не сослаться на вопрос, наиболее 
актуальный в настоящее время: о кризисе валют­
ной системы.

170. Последствия недавно принятых мер ясно 
говорят о необходимости международной соли­
дарности, необходимости существования новых 
форм соглашений. Однако подобное соглашение 
не может быть заключено только с точки зрения 
интересов великих держав, оно должно такж е 
заключаться на основе широкого сотрудничества, 
учитывающего интересы всех стран, поскольку 
несправедливым является то, что именно разви­
вающиеся страны, которые совершенно неприча­
стны к появлению кризиса, испытывают его са ­
мые серьезные последствия.

171. Реформа международной валютной системы 
не может быть осуществлена за их спинами, т ак ­

же не должны быть забыты и их конкретные 
проблемы.

172. Я также не хочу обходить молчанием оправ­
данную ссылку на один из важных аспектов д ея ­
тельности Организации Объединенных Наций в 
области развития. Через несколько месяцев в 
Стокгольме состоится конференция Организации 
Объединенных Наций по окружающей человека 
среде. Испания, в которой развитие идет полным 
ходом, хочет избежать конфликта между эко­
номическим развитием и ухудшением окруж аю ­
щей среды. Мы твердо верим, что можно объеди­
нить экономическое и социальное развитие, со­
хранив при этом экологические условия, и мы 
стремимся к нахождению формулировок, объеди­
няющих эти факторы.

173. Я хотел бы такж е затронуть проблему, р а ­
стущая опасность которой сказывается на физи­
ческом, умственном и моральном состоянии на­
родов. Речь идет о расширившемся употреблении 
наркотиков и общем беспокойстве, которое оно 
вызывает, беспокойстве, которое правительство 
Испании полностью разделяет.

174. Исходя из этой обеспокоенности, Испания 
подписала и ратифицировала соответствующие 
международные конвенции, провела соответству­
ющие законодательные мероприятия для вклю­
чения этих соглашений во внутреннее право и 
для проведения активных мероприятий с целью 
не только устранения торговли наркотиками вну­
три страны, но и для предотвращения использо­
вания нашей территории для их транзита.

175. Эти внутренние меры должны дополняться 
более тесным международным сотрудничеством, 
с помощью которого необходимо во всемирном 
масштабе учредить строгие наказания для того, 
чтобы уничтожить эту новую самую ужасную 
форму порабощения человека.

176. Поэтому правительство Испании с удовлет­
ворением отметило сделанные недавно в этой 
связи предложения, и особенно предложение пре­
зидента Французской Республики по данному 
вопросу. Мы считаем, что эти своевременные 
предложения получат необходимую всеобщую 
поддержку, независимо от географической или 
политической принадлежности государств.

177. Важным моментом, заслуживающим нашего 
внимания, является необходимость привести в 
соответствие с требованиями времени морское 
право; работа, которой в настоящее время уже 
занимается Организация Объединенных Наций. 
Первые результаты этой работы можно считать 
удовлетворительными. Прения в расширенном 
Комитете по мирному использованию дна морей 
и океанов за пределами действия национальной 
юрисдикции позволили провести широкий обмен 
мнениями.

178. В течение всей истории морское право стре­
милось к удовлетворению и уравновешиванию 
двух главных категорий интересов: с одной сто-
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рокы, экономических интересов государств в ис­
пользовании и эксплуатации морей и, с другой,— 
политических интересов и соображений безопас­
ности.

179. В настоящее время эти две большие катего­
рии интересов продолжают сохраняться, однако 
новые политические, экономические и техничес­
кие реальности значительно изменили их содер­
жание и направленность.

180. Процесс социализации, который отмечается 
во всем международном праве, оказывает пря­
мое влияние на морское право, значительно пре­
образуя этот крупный сектор экономических ин­
тересов. Свобода моря в отношении того, что к а ­
сается свободы использования морских районов, 
по-прежнему остается жизненно важной необхо­
димостью для всех государств — как прибреж­
ных, так  и не имеющих выхода к морю. Но в то 
же время необходимости, вытекающие из эко ­
номического и социального развития народов, 
стали более настоятельными и жизненно в а ж ­
ными.

181. Поэтому интересы международного сообще­
ства, и особенно интересы развивающихся стран, 
требуют того, чтобы мы дали удовлетворитель­
ный с юридической точки зрения ответ на три 
основных экономических вопроса: во-первых, 
необходимость исследования и использования 
методом исключения ресурсов континентального 
шельфа, устанавливая широкие пределы для 
этих зон; во-вторых, необходимость для при­
брежных государств осуществлять ряд преферен­
циальных прав в отношении сохранения и исполь­
зования рыбных ресурсов в районах мира, при­
мыкающих к их побережью, с тем чтобы эти 
районы были достаточными для удовлетворения 
их потребностей; в-третьих, мы должны вы ра­
ботать гибкое решение проблем и потребностей 
«международной зоны дна морей и океанов», 
которые квалифицируются как «общее достоя­
ние человечества».

182. Во второй области интересов, которую я 
только что упомянул, процесс является таким же. 
Традиционные политические и стратегические 
интересы перед лицом новых реальностей изме­
няют свое содержание и направленность.

183. Необходимость обеспечить соответствующие 
гарантии выживания человечества требуют от 
нас, чтобы в новом морском праве мы приняли 
юридические нормы и соответствующие техничес­
кие процедуры для предотвращения и ликвида­
ции загрязнения морской среды. Эти нормы, в 
конечном счете, являются лишь одним из прямых 
следствий основного права человека на окруж а­
ющую среду, вытекающего из его права на 
жизнь.

184. С другой стороны, государства имеют не­
отъемлемое право на безопасность. Территори­
альные воды всегда представляли для прибреж­
ных государств не только зону экономической з а ­

щиты, но такж е и область гарантии их нацио­
нальной безопасности.

185. Традиционно-правовой режим территори­
альных вод строится на ключевом понятии «пра­
ва свободного прохода», которое представляет 
собой справедливое равновесие между общими 
потребностями международной навигации и пра­
вами, которые вытекают из суверенитета госу­
дарств, находящихся в данном морском районе. 
В действительности это соображение сохраняет 
свою ценность с точки зрения новых потребно­
стей безопасности государств. И нельзя считать 
приемлемой мысль о том, что из стратегических 
интересов некоторых держ ав  кто-то может навя­
зать прибрежным государствам определенные 
предполагаемые свободы навигации или проле­
та в отношении проливов, являющихся составной 
частью одного или нескольких государств.

186. И мы считаем это неприемлемым, потому 
что подобные гипотетические свободы, в то же 
время не являющиеся необходимыми для мир­
ной навигации, могут нарушить суверенитет 
прибрежного государства, поскольку они будут 
серьезно ограничивать неотъемлемое право этих 
государств на безопасность. Короче говоря, ни­
кто не сомневается, что увеличение ядерной мо­
щи па море и в воздухе может стать фактором, 
который усилил бы напряженность и конфликты, 
поставив под угрозу цели Организации Объеди­
ненных Наций по укреплению мира и безопас­
ности.

187. И, наконец, с этой высокой трибуны я хочу 
выразить сочувствие тем, кто страдает от по­
следствий войн или стихийных бедствий, и осо­
бенно тем, кто является жертвой недопонимания 
между народами и кто вынужден страдать от 
жестокости и перемещений, которые навязаны 
им этими условиями.

188. В будущем мы займемся серьезными и в а ж ­
ными вопросами. Н аш а делегация искренне н а ­
деется, что, несмотря на антагонизм, который 
может возникнуть в ходе прений, мы выйдем из 
них единым строем на благо этой организации 
мира и безопасности во всем мире.

189. Г-н Ф Е Р Н А Н Д Е С  (Доминиканская Рес­
публика) (говорит по-испански): Г-н Председа­
тель, во имя братства, к которому стремится Д о ­
миниканская Республика, и от имени правитель­
ства нашей страны, которое имело честь быть 
одним из основателей Организации Объединен­
ных Наций, позвольте мне выразить вам добрые 
пожелания, которые вы заслуживаете, в связи с 
получением от Генеральной Ассамблеи полномо­
чий председательствовать на ней и руководить 
работой, которая ожидает нас под вашим обще­
признанным мудрым руководством, являющимся 
неотъемлемой частью вашей славы как государ­
ственного деятеля, уважающего и соблюдающе­
го принципы нашей Организации, гарантирован­
ные для всех народов и для всех людей мира в 
положениях Устава Организации Объединенных
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Наций. Мы сознаем то, что, руководствуясь 
вашим умением и авторитетом, которые вы отда­
дите прениям и работе, ожидающим нас, д ва ­
дцать шестая сессия Генеральной Ассамблеи бу­
дет иметь особое историческое значение, потому 
что на ней мы достигаем прогресса, к которому 
мы стремились многие годы, с тем чтобы сделать 
еще один шаг вперед в направлении упорядоче­
ния права, за которое все мы, государства — 
члены Организации Объединенных Наций, в рав ­
ной степени несем ответственность.

190. Позвольте мне также, пользуясь этой сча­
стливой возможностью, выразить наше горячее 
стремление добиться успеха на этой важной сес­
сии, и в то же время самым теплым образом 
приветствовать новые государства — Бахрейн, 
Бутан и Катар, которые пополнили число членов 
этой всемирной организации.

191. Наконец, наша страна хотела бы воздать 
должное Генеральному секретарю У Тану за его 
замечательную деятельность во главе этой О р га­
низации на том высоком посту, который он зани­
мает.

192. Мы начинаем эту двадцать шестую сессию, 
и, как во все годы, делегации, которые здесь со­
брались, испытывают беспокойство в связи с тем, 
что на прошлой сессии мы не смогли найти ре­
шения некоторым вопросам или продвинуться 
вперед по пути к их решению теми средствами 
и методами, которые эта система предоставляет 
в наше распоряжение, для того чтобы выполнить 
задачу и удовлетворить нужды международного 
сообщества.

193. Понятно, что многие из этих вопросов, ко­
торые были перенесены на эту сессию без каких- 
либо сдвигов в плане их решения, соответствуют 
по своему характеру разряду, который, хотя и 
является первоочередным, требует преодоления 
больших трудностей, разумных компромиссов и 
координации, что неизбежно требует продолжи­
тельного времени для примирения противоречи­
вых мнений, хотя мы не должны действовать 
вразрез или в нарушение правовых норм, ко­
торым мы столь привержены.

194. Мы считаем, что нельзя отрицать или игно­
рировать существующую реальность, поскольку 
ни одна правовая норма не может сама по се­
бе, не отрицая факты и события, провозглашать 
сначала и достигать потом желанного торжества 
человеческой справедливости, которая несовер­
шенна, как и все творения человека, но которая 
способна вызвать доверие человечества.

195. В середине этого столетия, едва прошло пять 
лет после создания в Сан-Франциско О рганиза­
ции Объединенных Наций, появился некий эле­
мент раскола; он был невидимым, но обладал 
достаточной силой, чтобы затормозить процесс 
достижения основных целей и задач Устава.
Я имею в виду международную напряженность, 
которая в настоящее время выросла до такой 
степени, что мы можем сейчас сказать, что люди

и народы оказались пойманными в ее сети. Так 
мы пришли к тому, что называется «холодной 
войной», от которой мы — члены этой всемирной 
Организации, не смогли освободиться. Это явле­
ние нетрудно признать, и нелегко контролиро­
вать в настоящее время, когда оно выросло до 
таких масштабов, что неоднократно ставило под 
сомнение ценность такой организации, как  н а ­
ша, представляющей собою форум, на котором 
все страны мира могут собраться для разрешения 
своих трудностей. Было бы желательным, если 
бы было так, но истина заключается в том, что 
мы хотим добиваться совершенства, в то время 
как до сих пор человеческий ум еще не знает, 
что такое совершенство. Мы хотим создать об­
щество совершенства, когда человеческого со­
вершенства еще не существует. И потому, что 
оно не существует, мы восстаем и неизбежно 
уступаем окружающей нас напряженности. В ко­
нечном счете эта напряженность может привести 
лишь к тем отрицательным явлениям, которые 
угрожают авторитету нашей Организации и вы­
полнению обязательств, взятых нами на себя по 
вступлении в нее. Такова агония нашего времени.

196. Поэтому на горизонте появляется призрак 
войны и революций, которые, как кажется, могут 
создать новый мир, но не следует забывать о 
том, что мы живем в «лучшем из миров», и что 
проблема заключается в том, чтобы переделать 
мнр, приспособить его к изменениям в общест­
ве и к преобразованиям, изменившим облик 
большей части того, во что мы верили, считали 
эффективным и никогда не связывали с проявле­
нием силы и давления, ставших результатом не­
избежного прогресса и развития цивилизаций.

197. Благодаря бурным темпам технического про­
гресса, который уже достигает почти чудовищ­
ных масштабов, человек подчинил себе расстоя­
ния; но нам суждено жить, идти вперед, изме­
нять вещи и создавать непреодолимые трудности.

198. Среди этой агонии и беспорядка, которые 
окружают нас, мы иногда склонны обвинять мир 
в этих грехах человечества, однако мы не долж ­
ны зыбывать, что человечество — это человек; 
человек, без которого со всеми его добродетеля­
ми и недостатками, не существует ни общества, 
пи народов.

199. Государства — члены этой Организации, 
созданной в результате победы, были убеждены, 
что она будет способна разрешить все эти проб­
лемы семьи народов, все кризисы, все требова­
ния и все споры. Этой передачей ответственно­
сти могло бы объясняться разочарование, кото­
рое мы испытываем, несмотря на то, что в дейст­
вительности прошел весьма незначительный пе­
риод времени. Так мы вступили в кризис права, 
которое находится в постоянном противоречии с 
фактами, появляющимися в соответствии с уско­
ренным преобразованием фактов и классических 
идей, свидетелями которых мы являлись на про­
тяжении многих веков.
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200. Необходимо найти новые пути выхода из 
этого кризиса, произвести новую переоценку пра­
ва и международной политики, с тем чтобы 
предоставить Организации Объединенных Наций 
необходимые инструменты, для того чтобы после 
26 лет своего существования она смогла эффек­
тивно выполнить свой мандат по поддержанию 
мира и предотвращению бедствий войны.

201. Но ничто не будет достигнуто в этом н а ­
правлении, если мы сами, члены этой Организа­
ции, будем препятствовать этим преобразовани­
ям, которые с каждым днем становятся все более 
неотложными. Иногда даж е  могло показаться, 
что против предпринимаемых в этом всемирном 
форуме усилий активно выступают какие-то си­
лы, и это стало источником ужасного парадок­
са; с одной стороны, мы хотели бы укрепить до­
верие к нашим резолюциям и рекомендациям, 
а с другой — мы с неохотой подчиняемся реше­
ниям нашей Организации или не желаем дейст­
вовать соответственно тем принципам, которые 
направлены на то, чтобы вывести нас из тупика, 
в котором, по всей вероятности, мы находимся 
долгие годы.

202. Я осмелюсь выразить надежду, что в резуль­
тате этой сессии Генеральной Ассамблеи наша 
Организация укрепится, после чего она найдет и, 
по всей вероятности, предпримет уверенные и 
эффективные шаги, дабы устранить те помехи, 
которые стоят на пути достижения отлаженной 
деятельности нашей Организации и зависимых 
от нее органов. И мы должны такж е проявить 
более прагматический и глобальный подход к 
тем событиям, которые вызывают споры, отсутст­
вие доверия, подозрения и (почему не сказать об 
этом?) конфликты.

205. Именно поэтому нам хотелось бы прежде 
всего сказать об идее, заложенной в системе 
международной безопасности, которую прави­
тельство Доминиканской Республики поддерж а­
ло на XXIV сессии Генеральной Ассамблеи. 
Именно в силу этой причины мы благоприятно 
отнеслись к рассмотрению доклада Генерального 
секретаря по вопросу о Декларации по укрепле­
нию международной безопасности [А/8431 и 
А (1(1.1—5].

204. Если нам удастся добиться каких-то но­
вых свершений, можно рассчитывать на то, что 
вера в Организацию Объединенных Наций уве­
личится, что исчезнет недоверие между государ­
ствами, а с ним и международная напряжен­
ность, то есть то, что до сих пор больше всего 
мешало налаживанию того необходимого сотруд­
ничества, которое должно существовать между 
государствами, если мы хотим добиться соли­
дарности и взаимозависимости. Это те идеалы, 
которые до сих пор не нашли практического во­
площения, несмотря на все те усилия, которые 
мы предпринимали ради сохранения мира во 
всех частях планеты и ради подтверждения того 
права на общую безопасность, которое имеют 
все народы и без которого мы вернулись бы к

периоду, существовавшему до нашей нынешней 
цивилизации, а может быть, д аж е и к временам 
варварства. Если бы нам удалось добиться про­
гресса в этом направлении, мы нашли бы пути 
решения многих вопросов, стоящих на нашей по­
вестке дня.

205. Без всякого сомнения прекращение гонки 
вооружений и использование уходящих на нее 
астрономических средств на социальные и эконо­
мические преобразования в различных странах 
было бы наиболее эффективным путем обеспече­
ния безопасности.

206. Гонка вооружений и военные расходы такж е  
я е л я ю т с я  темой доклада Генерального секретаря 
и также заслуживают внимания государств — 
членов Организации. Однако мы понимаем, что 
эго — один из наиболее острых и противоречи­
вых вопросов, поскольку он прежде всего непо­
средственно касается великих держав. И по­
скольку значительные финансовые средства, з а ­
трачиваемые во всем мире для наращивания 
вооруженных сил и разработки современных ви­
дов оружия, являются одним из главных препят­
ствий, стоящих на пути неотложного экономиче­
ского и социального прогресса, стимулирующего 
те преобразования, о которых мы говорили, и в 
силу тех изменений, существование которых мы 
старались не замечать, мы каждый раз приходи­
ли к необходимости разоружения или к зад ер ж ­
ке гонки вооружений, к отсрочке ядерных испы­
таний и многим другим связанным с этим аспек­
тов, которых нельзя забывать.

207. Латиноамериканские страны через посред­
ство своих соответствующих глав государств из­
ложили уже свою позицию в Пунта дель Эсте в 
апреле 1967 года относительно необходимости 
сокращения этих военных бюджетов по тем же 
основным причинам. Речь идет о рекомендациях, 
которые были рассмотрены с твердым убеждени­
ем и решимостью на Генеральной ассамблее О р­
ганизации американских государств, проведен­
ной в Сан-Хосе, Коста-Рика, с 14 по 24 апреля 
1971 года.
208. По этому поводу мы хотели бы поддержать 
слова выдающегося государственного деятеля Л а ­
тинской Америки, высказанные в Сан-Франциско 
по случаю десятой годовщины подписания Уста­
ва Организации Объединенных Наций, когда он 
заявил, что его страна

«...верит в эту международную организацию, 
поскольку ожидает, что она приблизит более 
счастливые дни для всего мира под ее эгидой 
безопасности, которая принесла бы спокойст­
вие для плодотворного и полезного труда, для 
научных достижений, столь необходимых для 
удовлетворения духовных и физических по­
требностей, а такж е для прогресса и благосо­
стояния. Эта вера нерушима, и по этой причи­
не мы всегда поддерживали и будем поддер­
живать ее, чтобы осуществлять те огромные 
задачи, которые нам еще предстоит выпол­
нить.
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Мы понимаем, что не все зависит от О рга­
низации Объединенных Наций. Нынешний мир 
разделен на такие различные лагери, что не­
однократно эта международная Организация 
оказывалась неспособной скоординировать 
свои общие усилия, чтобы выполнить задачу, 
начатую в интересах человечества. Исходя из 
этого, мы должны заострить внимание на этой 
проблеме со всем мужеством и выразить свои 
мысли со всей откровенностью»9.

209. Это то, о чем я хотел и хочу сказать отно­
сительно других вопросов повестки дня, которых 
я сейчас коснусь.

210. Неоднократно мы считали целесообразным 
упомянуть о выступлениях нашего правительства 
в отношении политики апартеида, особенно в те­
чение этого международного года борьбы против 
расизма и расовой дискриминации.

211. После прений в Сан-Франциско, которые 
послужили основой для создания нашей Органи­
зации, моя страна заявила об уничтожении дис­
криминации и имела возможность проголосовать 
за  те принципы Устава, которые касаются этого 
вопроса.

212. Это произошло более четверти века назад, 
но, по нашему мнению, хотя они не ограничива­
ют паше понимание, было бы уместно придать им 
более специфический характер, с тем чтобы они 
могли внести свой вклад в обеспечение понима­
ния, более соответствующего причинам, которые 
в тот памятный момент побудили представлен­
ные здесь государства согласиться с этими об­
щечеловеческими принципами. Тем самым мож ­
но будет пересмотреть подход к новым проявле­
ниям дискриминации, которые появились в ре­
зультате преобразований, приведших к прогрес­
су в изменяющейся жизни людей и народов, и 
которые мы учитываем в настоящем выступле­
нии.

213. Правительства являются конкретными пред­
ставителями государства, а народы — основным 
элементом нации, и очень часто они страдают 
от последствий дискриминации, которые ущ емля­
ют естественное чувство справедливости и идут 
вразрез с принципами солидарности, поскольку 
без этой справедливости и солидарности трудно 
поверить в то, что народы хотят стать членами 
Организации и вместе сотрудничать в деле про­
гресса и мира. Это раскрывает перед нами схе­
му, состоящую из различных видов дискрими­
нации между большими и малыми странами, 
странами, являющимися членами этой Органи­
зации, между малыми членами Организации и те­
ми, кто еще не является ее членами, между м а­
лыми членами Организации и другими государст­
вами, которые лишь недавно стали независимы­
ми территориями в соответствии с процессом и 
процедурой, изложенными в Уставе. Эту послед­
нюю категорию небольших государств, добив-

8 И здание О рганизации Объединенны х Наций, в п род а­
ж е под №  1955.1.26; см. стр. 156.

шпхся независимости в соответствии с принци­
пами, ' которые мы признаем, стали пренебрежи­
тельно называть мини-государствами. .

214. Здесь любопытно обратить внимание на то, 
что такое отношение является не только дискри­
минационным и оскорбительным по отношению 
к тем образованиям, которые мы сами создали: 
оно в высшей степени неприемлемо, поскольку 
предполагает в этих случаях утверждение о том, 
что эти независимые государства одновременно 
могут быть зависимыми и независимыми.

215. Мы не разделяем идеи этого вида дискри­
минации. Нам не нравится, что это может проис­
ходить в эпоху, когда наряду с переоценкой кон­
цепций, которые веками оставались неизменны­
ми, за один стол переговоров смогли сесть выс­
шие представители различных мировоззрении, 
которые постоянно испытывали чувство антаго­
низма друг к другу.

216. Несмотря на различия противоположных 
критериев, разногласия и расколы, через кото­
рые они прошли, всемирные конгрессы свиде­
тельствуют о том, что существует такая точка, 
в которой сходятся все воли в единое целое, в 
сохранении нашей исторической судьбы.

217. Поэтому мы не видим причины выступать 
против универсальности Организации Объеди­
ненных Наций — сообщества сообществ, более 
земного, чем божественного.

218. Таким образом моя делегация выражает на­
мерение энергично и в духе реализма настаивать 
на том, чтобы Организация продолжала придер­
живаться политики, которая проводилась до сих 
пор по отношению к апартеиду.

219. Мы хотели бы, чтобы такая твердая поли­
тика распространилась и в других направлениях, 
например, на экономическую дискриминацию, со­
циальную, технологическую дискриминацию, в 
том смысле, что монополизация науки такж е яв­
ляется одним из препятствий на пути прогресса 
человечества. Мы хотели бы пойти и далее, хо­
тя нас могут обвинить в том, что мы преувели­
чиваем или выдвигаем утопические идеалы, по­
добные многим структурам Республики Платона.

220. Но теперешний мир учит, что идеал стано­
вится реальностью в результате импульса, явл я­
ющегося прежде всего прогрессом, который 
нельзя остановить. Мы твердо убеждены в том, 
что идеал является величайшим оставленным че­
ловеку в наследство изобретением провидения, 
и поэтому сегодня мы с гордостью можем з а я ­
вить, что человек вступил на Луну и что он пой­
дет дальше, если будет продолжать осваивать 
космос, как это следует из недавних событий, ко­
торые мы можем видеть и без трудности ощу­
щать.

221. Мы полагаем, что не ошибемся, если ска­
жем, что один из пунктов нашей повестки дня 
касается именно международного сотрудничества 
в целях мирного использования космического
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пространства, лежащ его в основе резолюции 2733 
(XXV) Генеральной Ассамблеи.

222. Мы хотели бы напомнить, что этот вопрос 
связан с официальным посланием, которое мы 
передали Генеральному секретарю по случаю 
празднования двадцать пятой годовщины обра­
зования нашей Организации. В этом документе 
мы рекомендовали изучить практически осущест­
вимые пути деполитизации космического прост­
ранства, что является одним из способов сохра­
нения этой области для мирных целей.

223. Поэтому мы не можем не приветствовать 
включение в нашу повестку дня пункта 33 в со­
ответствии с упомянутой резолюцией 2733 (XXV).

224. В соответствии с духом нашей просьбы, 
представленной Генеральному секретарю по са ­
мым высоким каналам, мы выражаем удовлет­
ворение по поводу того, что на этой Ассамблее 
родилась идея международного сотрудничества 
в мирном использовании космического простран­
ства.

225. Н аш а делегация поддерживает пункт 31 по­
вестки дня. Доминиканская Республика, которая 
фактически является участником Договора о з а ­
прещении ядерного оружия в Латинской Амери­
ке,— Договора Тлателолко,— искренне верит в 
то, что Латинскую Америку можно превратить 
в безъядерную зону. У нас нет оснований пред­
полагать, что документ, поддерживающий созда­
ние безъядерных зон, дабы предотвратить исчез­
новение человеческого рода с лица земли, может 
привести к каким-либо нежелательным послед­
ствиям, ибо такая зона станет своего рода ог­
ромным убежищем, от самого страшного изобре­
тения человечества при условии, что это изобре­
тение используется не в мирных целях, не для 
спасения, а для уничтожения человеческого 
рода.

226. Делегация Доминиканской Республики под­
держивает идею об использовании, без какой-ли­
бо дискриминации, ресурсов дна морей и океа­
нов на благо человечества в будущем, не нару­
шая при этом юрисдикции государств, хотя мы 
действительно считаем, что пока определенные 
вопросы, которые могут быть названы предвари­
тельными, не будут решены и пока действительно 
исчерпывающее изучение не будет проведено по 
предлагаемому планированию, а такж е пока не 
будет полной ясности для всех государств — чле­
нов Организации Объединенных Наций в отно­
шении важности участия в этом соглашении всех 
сторон,— независимо от того, являются ли они 
членами Организации или нет,— будет невоз­
можно, по нашему мнению, объединить критерии, 
которые, будучи результатом доброй воли, мо­
гут привести к тому, что необходимые ценные 
документы не будут ратифицированы, как это 
произошло со многими другими конвенциями, к 
необходимости ратификации которых на протя­
жении многих лет призывал Генеральный секре­
тарь.

227. Мы искренне надеемся, что все трудности и 
препятствия, стоящие на пути достижения этих 
важных и похвальных целей, постепенно умень­
шатся и исчезнут и что мы сможем добиться ус­
пеха в решении задачи, которая требует не еди­
ничных усилий, а .множества новых усилий, как 
об этом свидетельствует опыт.

228. Государства, достигшие невероятного уро­
вня в развитии техники, державы, которые в со­
стоянии сказать, что они способны запускать 
спутники Земли, думали только о достижении 
ближайшей стадии, но ни одна из них не отва­
жилась пойти дальше. Нам следовало бы сделать 
именно это, для того чтобы добиться решения 
задачи, связанной с сохранением исключительно 
в мирных целях дна морей и океанов и его недр, 
находящихся за пределами национальной юрис­
дикции.

229. Но это никоим образом не говорит о том, 
что мы занимаем отрицательную позицию и что 
мы не признаем открывающихся перед нами воз­
можностей, что мы не будем,— как мы это всег­
да делали,— сотрудничать в любой области, ко­
торая послужит на благо прогресса и процвета­
ния человечества.

230. Мы пе хотим делать особые указания, ког­
да представляется возможность рассмотреть 
практику, оказывающую влияние на человечес­
кое развитие и на сохранение всех прав, являю ­
щихся благами, которые пользуются или должны 
пользоваться юридической защитой.

231. Как только мы переходим к рассмотрению 
вопроса о правах человека, мы сейчас же начи­
наем сомневаться в идее, заключающейся в том, 
что кто-то может взять на себя привилегию пер­
вым бросить камень. Наши колебания в этом во­
просе, которые представляются разумными при 
рассмотрении на Генеральной Ассамблее проб­
лем, связанных с государствами, являющимися 
членами нашей Организации или не входящими 
в нее, вытекают из нашего убеждения в том, что 
какие-то нарушения прав человека являются 
общим грехом, совершаемым большим числом 
государств в различных географических райо­
нах мира, а не в одном районе.

232. Именно поэтому мы с большим удовлетво­
рением рассматривали бы вопрос о нарушении 
прав человека как неделимый вопрос примени­
тельно ко всем странам без исключения. Соот­
ветственно мы приветствовали бы осуществление 
исследований по вопросу массовых нарушений 
прав человека, рассматриваемых в едином ком­
плексе.

233. Мы не считаем, что эти важные вопросы 
должны затронуть некоторых предполагаемых 
нарушителей, не затрагивая ощутимо других. Со­
бытия в этой области показали, что часто те, кто 
виноват, являются теми же, кто заинтересован в 
изменении положения у своего соседа и в более 
отдаленных районах.
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234. Поэтому нередко можно видеть, что как в 
малых, так и в больших государствах, к сож а­
лению, нарушается право свободного переезда 
людей из родных мест в те страны, где, по их 
мнению, им будут предоставлены большие воз­
можности добиться успеха для них самих и для 
их детей.

235. Мы постоянно находились в добровольном 
или почти добровольном бездействии, которое 
можно считать недостаточным для помощи воен­
нопленным и которое является еще более необъ­
яснимым перед лицом недостаточного или ника­
кого стремления к обмену военнопленными и 
благотворительной деятельности М еждународ­
ного Красного Креста.

236. В некоторых из этих случаев сложившееся 
унизительное положение характеризует непри­
знание международных соглашений и норм, ко­
торые несомненно такж е составляют основу 
доктрин и законодательства о правах человека.

237. Таким образом, речь идет о многосторонних 
обязательствах, о которых говорится в согласо­
ванных документах или в положениях региональ­
ных или международных деклараций.

238. В этом выступлении мы не можем не оста­
новиться на вопросе о присутствии Китайской 
Республикп в качестве члена всемирной органи­
зации. Около двух десятилетий мы поддержива­
ем этот вопрос, который за последние три года 
стал одним из наиболее спорных вопросов Гене­
ральной Ассамблеи. Нам известны те изменения, 
которые проявились в различных структурах 
международной политики.

239. Когда мы подписывали Устав, мы знали, 
что несмотря на то, что Организация Объеди­
ненных Наций была задумана государствами- 
победителями задолго до окончания последней 
мировой войны, державы  уже тогда думали о 
необходимости объединения всех сил, пока не 
будут заключены мирные договоры, в такую си­
стему, которая запретила бы или по крайней ме­
ре отдалила бы причины и возможности новой 
всеобщей войны, которая поставила бы под угро­
зу существование нашей цивилизации.

240. В те далекие дни державы-победительницы 
уже видели возможности совместно с народа­
ми — противниками войны и сторонниками ми­
ра, которые наблюдали или были вовлечены в 
самую страшную катастрофу, в которой оказал ­
ся мир из-за человеческих деяний, создания ор­
ганизации, в юридической системе которой мож ­
но было бы найти средство от тех зол, которые 
приводят к бедствиям войны.

241. Перед лицом неотразимой реальности поя­
вилась необходимость в коллективных действи­
ях, и, таким образом, появилась наша О рганиза­
ция в условиях полной свободы, вступления в 
нее и высшего духа справедливости, которые 
должны царить в Организации Объединенных 
Наций.

242. По существу эти действия были дискрими­
национными в отношении побежденных. Но вре­
мя ликвидировало это ненормальное положение 
и рассеяло тень тех времен.

343. В этой новой атмосфере выросла концепция 
универсальности нашей Организации, концеп­
ция права участия всех миролюбивых народов, 
сторонников справедливости и противников вой­
ны, запрещенной нашим основным законом, в 
Организации, подобно нашей, которая обладает 
огромной ответственностью за сохранение в лю ­
бых случаях нормальной международной обста­
новки. Поэтому мы всегда выступали против 
принятия или восстановления прав любого госу­
дарства-члена, когда было ясно, что оно не гото­
во соблюдать те существенные положения, кото­
рые необходимы для вступления в Организацию. 
Таково условие, изложенное в пункте 1 четвер­
той статьи Устава.

244. Поэтому мы всегда защ ищ али эти принци­
пы и в силу этого осуждали все формы агрессии; 
этого от нас требуют такж е наши конституцион­
ные принципы, которые мы обязаны соблюдать 
при всех вытекающих отсюда последствиях.

245. Мы заявляем от имени государства-члена, 
в политической истории которого есть раны и 
шрамы, полученные в результате добровольного 
непризнания тех принципов, которых мы придер­
живаемся со времен Сан-Франциско до наших 
дней.

246. Из своего опыта мы знаем, как  высока мо­
жет быть цена мира, до какой степени государ­
ства обязаны уваж ать  международную солидар­
ность и другие не менее важные и решающие 
ценности. Они обязаны пересматривать свои по­
зиции и даж е рисковать ошибаться, когда необ­
ходимо открывать новые пути .для  примирения, 
для неизвестности будущего, чтобы скептически 
или нет, но с конструктивной волей разбивать 
старые или традиционные формы, которыми мы 
связаны.

247. Сделав эти заявления, делегация Домини­
канской Республики готова приступить к обсуж­
дению представленного нам вопроса. Мы д ела­
ем оговорку, согласно которой, помимо прочего, 
мы отстаиваем тот критерий, что необходимо 
вновь подтвердить сохранение за Китайской 
Республикой места в Организации. В этих це­
лях Доминиканская Республика, находясь перед 
лицом ожидающих нас альтернатив, склонна пой­
ти на примирение и согласие.

248. Позвольте мне теперь коснуться пункта, от­
носящегося к тем средствам, которые необходи­
мо принять против нацизма и других видов 
идеологий и практики тоталитаризма.

249. В нашей стране народ жил под гнетом дик­
татуры более чем 30 лет. Здесь речь идет о наро­
де, который с XIX века считался одним из са ­
мых воинственных в мире, о храбром и муж е­
ственном народе, который неоднократно усилия­
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ми своих сынов героически защ ищ ал свою неза­
висимость. Несмотря на эти испытания, которые 
нам послала судьба, мы смогли выжить как сво­
бодное и суверенное государство.

250. Прошло лишь шесть лет с того дня, когда 
закончилась одна из самых жестоких революций, 
которые когда-либо потрясали социальную и 
правовую структуру Доминиканской Республики.

251. В этих обстоятельствах нет никаких сомне­
ний, что мы с верностью выполняем те полномо­
чия, которые были на нас возложены, когда здесь 
мы торжественно заявляем, что не только пред­
ставленное здесь правительство, но такж е и на­
род всей страны отвергает не только нацизм и 
другие виды идеологии и практики тоталитариз­
ма, но и все проявления тоталитаризма, скрыто­
го или явного, и что поэтому голос нашей стра­
ны во всех обстоятельствах будет соответство­
вать этим убеждениям. Таким образом, мы так ­
же твердо выполним один из самых насущных 
принципов конституции нашей республики.

252. Следующий вопрос, который мы не можем 
обойти молчанием, касается положения на Б л и ж ­
нем Востоке.

253. Мы вскольз рассмотрели схему необходимо­
сти примирения всех народов и разработки т а ­
ких средств в распоряжении Организации, в ре­
зультате применения которых были бы ликвиди­
рованы те ненормальные ситуации, которые, 
словно столбы на дороге, препятствуют господст­
ву согласия во всем мире.

254. Мы всегда считали, что прямые переговоры 
в большинстве случаев могут помочь преодолеть 
те рубежи, которые кажутся непреодолимыми. 
Этот метод, который, возможно, является столь 
же древним, как и сам человек, очень часто ока­
зывается эффективным, когда существуют дей­
ственные документы, являющиеся отражением 
полномочий Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности.

255. Как государство — член Организации мы 
оказали моральную поддержку резолюции 242 
(1967) Совета Безопасности и миссии Ярринга. 
Мы считаем, что еще открыты двери для удо­
влетворительного решения обеими сторонами. 
Тем не менее мы считаем, что во всем этом опас­
ном положении, как и в других противоречиях и 
конфликтах, всегда возможны умиротворяющие 
действия, если признается неоспоримая истина 
того, что вести переговоры означает убеждать, 
разубеж дать  и уступать. Н а основе равноправия 
это требует взаимных жертв.

256. Конференция Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию такж е является

одним из вопросов, который живо интересует на­
шу страну. Вполне логично, что это так, посколь­
ку этого требует отсталость, против которой мы 
так долго боремся.

257. Без боязни ошибиться, мы можем сказать, 
что за последние годы мы добились определен­
ных успехов, чтобы выйти из этого тупика, по­
скольку действительно существует полная и не­
удержимая мобилизация производительных сил 
и заморской торговли. Это усилие является все­
общим вкладом, не единичным действием, а та ­
ким неистощимым движением, которое никак не 
затрагивает партийные вопросы, поскольку оно 
является национальным течением, которое помо­
жет нам наладить торговлю и развитие, что оп­
ределенным образом будет содействовать Кон­
ференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию всех народов.

258. Несмотря на эти надежды, мы с разочаро­
ванием видели, как различные международные 
договоры, которые являются необходимыми для 
решения серьезной проблемы отсталости, блоки­
ровались в результате оппозиции и других эле­
ментов, противоречащих духу, который воодушев­
лял заключение этих договоров на многочислен­
ных встречах в последние годы.

259. Мы оптимистически надеемся, что можно бу­
дет выйти из этого тупика при помощи Органи­
зации Объединенных Наций.

260. Позвольте мне закончить это выступление и 
выразить надежду на положительные результа­
ты, которые ожидают от нашей Генеральной Ас­
самблеи, связав с этими надеждами слова главы 
делегации Китая на закрытии Конференции в 
Сан-Франциско:

«Конференция Организации Объединенных 
Наций по вопросу о создании международной 
организации закончила свою жизненно важную 
миссию, которая заключалась в составлении 
Устава. Я считаю, что этот документ продемон­
стрирует свое величие и в своем вкладе в де­
ло справедливости и международного мира 
будет равноценен Великой Хартии вольности 
и конституции Соединенных Штатов Америки 
в том, что касается вклада в дело политичес­
кой свободы и представительного правитель­
ства» 10.

Заседание закрывается в 18 час. 35 мин.

10 Документы К онф еренции О рганизации О бъединенны х  
Н аций по вопросу о создании меж дународной организации . 
Р/19 (том, I, стр. 660 англ. текста).
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